
BIOGRAPHICAL SUMMARY: Charles M. Nakamura, Sr. 

 

Charles M. Nakamura, fourth of nine children, was born in 1919, in Waialua, O‘ahu. His parents, Teikichi 
and Kazu Nakamura, immigrants from Yamaguchi-ken, Japan, operated a small store, selling fresh fish, 
canned goods, and other items. 

Charles Nakamura attended Waialua Elementary, Andrew E. Cox Intermediate, and Waialua High 
Schools. He was Waialua High’s first student body president and member of its first graduating class in 
1939.  

Following graduation, he worked as a recreation coordinator at Waialua Community Center. Later, he 
held construction jobs at Schofield Barracks and Wheeler Airfield as the nation prepared for possible war.  

In September 1941, he left Hawai‘i to pursue a degree in physical education and recreation at the 
University of Redlands in California. After the attack on Pearl Harbor, he and other Japanese American 
students were told not to venture beyond a five-mile radius of the school. 

In May 1942, Japanese Americans in the area were ordered to Poston War Relocation Center in Arizona. 
Charles Nakamura was assigned to Poston I where he worked as lifeguard and inspector. At one time, he 
joined a work crew processing sugar beets at the Layton Sugar Mill in Utah. 

In 1943, he volunteered to serve with the 442nd Regimental Combat Team. Assigned to the 522nd Field 
Artillery Battalion, he later served with various units in Europe. 

Upon his discharge, Charles Nakamura returned to Poston for his wife and daughter. At war’s end, the 
family moved to Los Angeles where he enrolled in a trade school. 

Returning to the islands, he found employment as a field supervisor, industrial relations, and equipment 
supervisor at Waialua Agricultural Company. He retired in 1977. 

He and his wife, Sumako, raised five children. 
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Tape Nos. 55-24-1-10 and 55-25-1-10 

ORAL HISTORY INTERVIEW 

with 

Charles Nakamura [CN] 

Mililani, O‘ahu  

February 5, 2010 

BY: Michiko Kodama-Nishimoto (MK) and Warren Nishimoto (WN) 

[NOTE: Also present at the interview is SN, Sumako Nakamura, CN’s wife. Some questions are typed on 
a computer screen for CN to read.] 

MK: This is an interview with Mr. Charles Nakamura, session number one, on February 5, 2010. 
We’re in Mililani, O‘ahu, Hawai‘i. And the interviewers are Warren Nishimoto and Michiko 
Kodama-Nishimoto. 

 Okay, Mr. Nakamura, we’re going to start the interview now. 

SN: That’s okay. He looks like he’s ready. 

MK: Now when and where were you born? 

CN: I was born ’19 at Long Bridge, Waialua. 

MK: Now, where is Long Bridge, Waialua? 

CN: It’s in Waialua. It’s between two bridges, two rivers. And we lived right . . .  

SN: In the center. 

CN: Where we have flood every year. 

MK: Now, how many brothers and sisters were in your family? 

CN: Well, had ten boys and one girl, one sister. 

MK: And which number are you? 

CN: I’m supposed to be number six. 

MK: Okay. Now, what was your father’s name? 

CN: Teikichi [Nakamura]. 

MK: And what was your mother’s name? 

CN: Kazu [Kishimoto]. 
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MK: What ken did they come from? 

CN: Oh, that’s Yamaguchi-ken. 

MK: About what time, what year did they come? Don’t have to be exact. 

CN: Around 1890, somewhere around there.  

MK: You know, when they came, did they come as a married couple? 

CN: No, they married when she came over.  

MK: Why did your father come to Hawai‘i? 

CN: I guess to work in the plantation. He was a steamroller operator for a very short while. Let’s see 
now. They were on strike—I don’t know—with the plantation. 

MK: And what happened? 

CN: There was a strike against the plantation. The Japanese were on strike with the plantation. So, 
they were all living down at Anahulu Stream. Toward the mountain. Toward the gulch. Then after 
the strike, they came back to Long Bridge. I don’t know how many of us were born in  Long 
Bridge, but I know I was born in  Long Bridge. But (my first two brothers) died, died when they 
were born, small. So I don’t know them. 

MK: And so after the strike, what did your father do? 

CN: After the strike, well, that I don’t know. (Pause) Oh, he started to go into business, peddling fish. 
And also, part-time, he was a taxi driver because nobody had cars, those days. But he had a car, 
so he used to act as taxi driver for few people. And at the same time, he goes out and peddles fish. 

MK: Now, where did he get the fish from? 

CN: They’re all from the Japanese fishermen down at Hale‘iwa. They all had their boats down at 
Anahulu Stream. They call that the Small Harbor. When they come in, he picks up the fresh fish, 
then come back home again. 

MK: In those days, what kind of fish did he peddle? 

CN: Mostly, we call it akule, that’s mackerel, ne? Akule is mackerel. And menpachi. That’s about the 
two—oh, and mullet. 

MK: Where did he peddle his fish? 

CS: He used to peddle mostly outside of the plantation. Plantation, too. But those days, they all 
charge. No cash, charge. I guess they all trusted each other, so. And he used to go to Wahiawä, 
too. Drive all the way to Wahiawä on the not-too-good a road, but.  

WN: Where? Waialua . . . . 

CN: Waialua to Wahiawä. 
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MK: So, your father peddled fish and he was also a taxi driver. From where to where did he give 
people rides? 

CN: Oh, that’s only Waialua. Waialua to Mokulë‘ia. That’s about as far as he goes. He had steady 
Chinese customers. Just maybe one or two. So I used to go and [later on would] drive.  

MK: I know that your family opened a store later on. Where was your store? 

CN: Long Bridge. 

  (Responds to written question about store merchandise.) Oh, groceries—not too many canned 
goods, but deviled meats, sausage, and abalone, all that. Just little bit this and that. And also, we 
sell fish. Because those days, we had ice. No refrigerator, all ice. 

MK: And who used to buy from you folks? 

WN: Let me ask him this [question] first [i.e. What was near the store?]. 

CN: Oh, right next door was a garage. Shibuya Garage. And then next door was Tanabe Furniture 
store. 

SN: That’s George’s. 

CN: Yeah, that’s Tanabe, George. Then next was Takaki. Then, across the street, few feet away, there 
was a meat market. Yeah, that’s about all the stores that I know. 

MK: Who bought . . .  

CN: Oh, wait. Afterwards, Ethel’s Beauty Shoppe—barbershop. There was a barbershop across the 
street. When they gave up the place, well, she started to work for the plantation, the barber, then 
George Tanabe’s wife opened a beauty shop. George Tanabe, Sr. 

WN: George Tanabe’s father. 

MK: Who bought items from your store? 

CN: Oh, well, people around Waialua. And we used to have the Kamo‘oloa people. All people from 
Waialua. Long Bridge was Japanese and Filipino. The schoolteachers used to put in order for 
akule. So I used to clean that. After school, they pick it up and take it home. (Laughs) Oh, my 
father, I see how he’s cleaning, and I start cleaning the fish. Like mullet and akule, you just—
mullet, you have to scale. Akule, just roughly. That’s mackerel. 

WN: What else did your father do for customers? 

CN: Oh, not much. He was busy enough. 

MK: Chümontori? Did he go take orders? 

CN: Take orders and deliver? Off and on, he had to go to Honolulu to pick up the fish. Sashimi fish. 
Like the fish market down ‘A‘ala Park. ‘A‘ala Market, yeah? He used to go down on his old 
Model-T. 

MK: Did he go to camps and take orders? Did he go to plantation camps and take orders and deliver? 
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CN: Whenever they order, sashimi and that kind, then he’ll take it over. Because you didn’t have 
refrigerator, all ice. 

WN: What did your dad’s truck have? Did it have ice? 

CN: He had a fish box in the back with the ice and everything. 

MK: Where did you folks get the ice? 

CN: Let’s see, I think Kawamata used to sell the ice. And they get it from Hale‘iwa because they had 
an ice plant down at Hale‘iwa. Because they deliver—they make the ice in small blocks to all the 
houses. Everybody using ice. 

WN: Who worked at the store? 

CN: My mother. I used to be the youngest, so I stayed home and helped out. Oh, now this is little later. 
I had brothers who went to Japan. My two brothers went to Japan. One graduated from Waseda 
[University]. And the other one learned how to make, you know, Japanese wedding time, they 
make flowers with the vegetables and all this. One went to learn to do that. But they studied in 
Japan pretty long. Well, the big brother graduated from Waseda University. They stayed there 
until they got pretty old and then came back. 

WN: Why did your father send your brothers to Japan? 

CN: The first one, he wanted to be a Japanese school teacher. The second one helped my father, 
wedding time. See, he used to take care of wedding parties. You know, those days, we used to 
build up for wedding. He makes all the decorations. My father did a little. He knew how to make 
those fish nets with the daikon and everything. 

SN: Catering, like. 

MK: Yeah, catering. 

CN: When it comes to those things, I was out. I was going school, yet. I did quite a bit of going to the 
river to pick—well, I call it ‘aka‘akai. I don’t know the haole name for it.  

SN: Reed like. 

MK: Oh, reed plant. 

CN: Yeah. I have to go cut that, bring it home. And then put it on the roof, and dry all that up. Then 
that’s what we used to tie the fish. 

MK: Oh, okay. 

WN: ‘Aka‘akai? 

CN: ‘Aka‘akai. I don’t know what the English name for that now. You see, down the river, that. What 
we used to, many times for recreation, we cut that and tie it in a bundle, and can use that as a 
boat. 

MK: Pretty sturdy. 
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CN: Yeah, it floats. No surfboard, those days. 

(Laughter) 

MK: That’s something. 

CN: And we used to do a lot of throw net. My father goes, but it wasn’t that good so I took over. I 
used to throw net a lot for mullet. 

WN: Oh, where did you throw net? 

CN: Throw net down the river for mullet. 

WN: Oh, the brackish, huh? 

CN: Yeah. Brackish water. And I used to go to the beach house, throw for manini and all those things. 

WN: Who bought mullet in those days? 

CN: Oh, everybody who eat mullet. 

WN: Was it Chinese? Japanese? 

CN: Chinese used to buy, too. They like to use it for steam mullet. 

MK: How about Japanese? 

CN: The Hawaiians like to eat that mullet, too, so. 

WN: Japanese, too? 

CN: Yeah, Japanese. Oh, yeah. But they don’t use that for sashimi. 

WN: Yeah, yeah, yeah. How did Japanese eat mullet? 

CN: Satö shöyu. 

MK: Nitsuke. 

WN: Oh, so sugar and. . . . Nitsuke. 

CN: Yeah. Satö shöyu. 

MK: Shöyu and sugar. . . .  

CN: Hawaiians fry or cook outside but. 

SN: Grill it. 

CN: Yeah, nitsuke. (Laughs) 

MK: Did your mother make things to sell in the store? 
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CN: Yeah. Oh, my mother was always selling—watch the store—and she had to cook for all us. 
That’s why I did a lot of cooking. We used to cook our rice, many times, outside. And then I have 
to make furo. We wash our—no washing machine, anyway. So put it on the cement floor, get the 
brush, wash all our clothes. 

MK: For the furo and cooking the rice, how did they make the heat? Wood? Kerosene? 

CN: Cooking rice outside, yeah? So, when you fill those things, you have to get wood and everything. 

MK: Oh, okay. Tell him the rice must have tasted good, though. 

CN: Oh, yeah, they good. Especially the koge rice, eh? 

WN: Oh, the burnt rice? And who cleaned the rice pot? 

CN: Oh, I did most of the washing. 

WN: Oh, boy, you worked hard. 

CN: Because my mother and my father, they went to Japan couple times. We were about the first 
ones—lot of work because we had shave ice. You know, you pull that thing . . .  

MK: The plane. 

WN: Pull the plane. 

CN: So you have to pull about three times before you make one cup. Then we made our own flavor, 
strawberry. Nothing like all the fancy names you have now, no. Just strawberry syrup. See, all 
those things take time because I put maybe five pound sugar in a pot and have to boil that for a 
long time. Then you put in the flavor and also the strawberry taste. We used to do all that. 

MK: How about azuki [red beans]? 

CN: Azuki, too. Some people like azuki. We used to make with azuki because off and on, mochi, and 
all those things, birthday or something. So we had a regular stone, pounding and everything. 

MK: Usu. Mochitsuki usu [mortar for mochi-pounding]. 

CN: Usu, yeah. 

MK: Those days, you made shave ice, what other foods did you folks make and serve? 

CN: Oh, all the tsukemono [pickles]. 

MK: How did you make your tsukemono? 

SN: It’s his mother’s job, I think. 

CN: Yeah. My mother, they make tsukemono. We used to make our own mayonnaise, too. You know, 
with egg and vinegar. That’s lot of work. But I cannot run away because she used to invite some 
Japanese ladies who want lot of mayonnaise. And no more the machine. (Chuckles) 

MK: So, you made it? 
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CN: Yeah. 

SN: Takes a lot of power. Hand power. (Chuckles) 

MK: And those days, if people didn’t come to your store, where did they go? Who were the 
competition for the business? 

CN: No, no competition. Just like at home, they order and they sell. Actually had only two stores. My 
house and the Chinese. That’s about all. But not too many things. It’s something that they sell 
easy, like sausage can, and deviled meat can, you know, those things. 

WN: Could the customers . . .  

CN: Bread. Love’s Bakery used to deliver every morning. 

WN: Could the customers take the items off the shelves by themselves? 

CN: No, they just come and they order. They either pay or they jawbone, charge. (Chuckles) 

MK: Oh, okay. 

CN: That’s why, I used to go underneath the house—it’s low, but under—look for pennies. 

(Laughter) 

WN: Who collected the money? 

CN: No, every end of the month or afterwards, they bring whatever they owe. It’s not that much, 
anyway, but whatever they owe. Only when my father go tell me to go pick up the Chinese men 
down Mokulë‘ia, I collect. Oh, those days, I pick them up, they give me dollar. I take them back, 
they give me dollar. 

WN: You mean, tip? 

CN: No, no tip. 

(Laughter) 

CN: No tip. Because my mother used to make sushi and manjü [bean-jam bun]. They used to come 
and buy. Because we were selling manjü, the regular manjü. Five cents for two or something like 
that. Ice, five cents.  

MK: How about cone—was it cone sushi? Maki-sushi [roll sushi]? 

CN: Oh, cone sushi was how much, five cents, ten cents? 

SN: I don’t know. I don’t remember already. 

(Laughter) 

CN: Yeah. Five cents because the school kids carry only five cents, anyway, those days. 

MK: How about chow fun [fried noodles]? 
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CN: But afterwards, lot of people used to order. And my mother used to, whatever she can, she make 
and sell the sushi. No, chow fun . . .  

WN: No chow fun. 

CN: . . . they used to go to the Chinese place. 

SN: Across the street. 

MK: Okay. So sushi was your mom’s place.  

CN: Yeah. Because the Chinese lady was good in making those apple doughnuts or something. Oh, 
she was good. So people order that, too. They go down there, pick it up. 

Oh, codfish, yeah. 

WN: You folks sold codfish? 

CN: Bakaláw. 

WN: Yeah, bakaláw. And who bought? 

CN: Usually Portuguese. Lot of people used to use that to go catch crab. Because bakaláw have a 
strong . . .  

MK: Smell. 

CN:  . . . odor. So, we used bakaláw. But lot times, people will just cook it on the charcoal and put it in 
the pot and just peeling. Just like ‘opihi. 

WN: Abalone, too, yeah? 

CN: Abalone, yeah. Oh, yeah, we used to get that ‘opihi a lot then. 

WN: You making me hungry. 

(Laughter) 

CN: Because whenever we buy ‘opihi, we have to boil it for a while. The reason why, because it’s too 
hard. Then you can use your knife and chew. 

WN: What about vegetables? 

CN: Oh, yeah. We used to go to Kamo‘oloa. Kamo‘oloa was a farming town. Every house have 
something. If I want to make chicken hekka [sukiyaki-like dish] tonight, I’ll go Kamo‘oloa and 
pick up onion. Five cents, you get big bunch already, anyway. 

WN: Did you sell vegetables in the store? 

CN: No. They had peddlers that go around. 

WN: What about bagoong [fermented fish sauce]? 
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CN: Bagoong, no. Filipinos will go catch their own. 

WN: Oh, their own fish? They make their own bagoong? 

MK: The fish sauce, bagoong.  

CN: Yeah, they like make bagoong. 

MK: Okay. How about meat? Beef, pork, chicken? 

CN: No, meat, as I said, the Chinese had a small store, too. They were selling meat. So I used to go 
down. The Chinese man was little crippled, so I used to drive him to town, pick up the meat, and 
carry. Chicken, just about everybody had chicken in Waialua. 

WN: Oh, they had their own chicken, huh? 

CN: Yeah, everybody. We had about twenty, thirty chickens in the back. So we don’t have to buy egg. 
Go out, look in the grass, pick it up. That’s our own eggs. 

WN: Who killed the chicken? 

CN: My father. I never kill one chicken in my life. 

(Laughter) 

WN: How did he kill the chicken? 

CN: Oh, he get the chicken, hold by the neck, pull the bottom feather. Then he cut the throat. 

MK: Oh! 

CN: They keep the blood. They take the blood. That’s the reason why they have to take out the feather 
from the bottom, and they cut the throat. 

WN: What did they do with the blood? 

CN: I don’t know. He used to give it to the Filipinos. They like the blood. 

WN: Oh, they cook in the blood. 

SN: Or maybe they made blood sausage or something. I don’t know. Filipinos eat all kinds. I don’t 
know exactly. 

WN: Dinuguan, I think. 

CN: See, small things like charcoal, we used to sell all those things. But the people around there like, 
so we sell. You know, they don’t go to big stores because it’s all cash. With us, all jawbone. 

MK: How about clothing or other items that they need? 

CN: Well, every year, Shögatsu, Japanese, my mother makes one pants for us. That was our Christmas 
present. 
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(Laughter) 

CN: I don’t remember buying one time at the store. All, she makes pants out of dry goods. Dry goods, 
from Honolulu, they used to come with a truck. And they sell cloth. Sometimes, if you want 
something, you come good friends, just like you related already anyway. Then, well, we get the 
sailor moku pants, that’s the khaki pants, eh? 

WN: Sailor moku, yeah. Did you sell dry goods in the store? 

CN: No. That was for the ladies when they come around. They sell all that. 

MK: How about raincoats? Lot of times, small stores made raincoats. 

CN: Yeah, we used to make our raincoats. 

MK: With linseed. 

CN: Most all of the families made raincoat. 

WN: With what? Linseed oil? 

CN: Linseed oil, yeah. That’s why, hoo, hard time, you know. You have to dry it real good. Plantation, 
same thing, they made most all their raincoat. 

MK: How about . . .  

CN: Tabi? We used tabi, yeah. 

MK: Did they make tabi? 

CN: Tabi, we all buy that. Lady that come around and they sell. 

MK: How about zöri? Some stores made zöri in those days. 

CN: Zöri? My father them used to make, off and on. But easier to buy. It was cheap—well, I won’t 
say it was cheap because those days, five cents is five cents. 

WN: What did he make the zöri out of? 

CN: Oh, they used to get straw and then twist that thing around. Or use ‘aho. 

WN: What is ‘aho? 

SN: Rope. 

MK: Rope, yeah. 

CN: They use for fishing and any kind. But they get big ‘aho, too, so. Geta, you can make your own. 

MK: Those days, they made lot of things. Now, let’s see, before the war, how did the business fare? 
How was the business doing before the war? 

CN: Oh, the business was about the same all the way through. Yeah.  
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See, before the war, my brothers were—the two brothers—they were staying in Wahiawä 
Dokuritsu [Independent] School. They had room and board. So from there, they used to go 
Japanese-[language] school before they went to Japan. My third brother was in town with the 
candy man—we call the candy man—Nakano family. Not related, but because he was a salesman 
you get to be close with the salesman. So he went to Honolulu Vocational School after he 
finished Waialua eighth grade. Up to eighth grade, then he went to vocational school to be a 
carpenter. And my brothers all stayed down Wahiawä, we never had high school. That was young 
days. So they stay there and they go to Leilehua High School. Leilehua High School was the only 
high school the country had. No other high school. Until they left home, they went to Leilehua 
High School and the other one went in town. 

So I’ll be the fourth one in the family because the first two died early age. That’s the young days. 
So, since I’m the big one, I had to do the washing, go down the river pick up ‘aka‘akai. Then I 
used to go out swimming; I used to dive. Those days, before the war, I was working also for the 
recreation department part-time. In 1937, I think, when we built the community center, they 
called me to be a director there. So I helped with the recreation. You know, that’s young days. 
Then Fourth of July, big event, plantation used to have all kind of events. 

I used to participate. I used to like to ride bicycle. You know, I go to the rubbish dump, I pick up 
all the broken parts, and I used to fix my own bicycle. Because my neighbor was with Shibuya 
Garage. You know, he’s a bicycle man. So I learned how to repair my own and make my own 
bicycle. 

WN: Did your father write letters for customers or anything like that? 

CN: No, not my father. My mother did most all the writing. 

WN: Oh, your mother? 

CN: Yeah. Because my father don’t come home till late. 

MK: How come? 

SN: Working. 

CN: He gotta have his one cup beer. Then he goes to sleep because they get up early in the morning. 

WN: What kind education did your mother have? 

CN: I guess she went up to, in Japan, chügakko, high school, anyway. 

WN: Oh, that’s pretty good, huh? 

CN: Yeah, that’s all. 

MK: She could read and write? 

CN: They read Japanese, yeah? Yeah, she could write. So she did all the writing, letter writing, and 
everything. 

WN: But not your father? 

CN: Not my father. He come home too late. 
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WN: We have to change tapes. Okay, we’ll change tapes now. 

END OF TAPE 55-24-1-10 

 

TAPE NO. 55-25-1-10 

MK: With so many kids, how did your mother take care of the family? 

CN: Well, she prepared the food mostly. I did most all the laundry. And when the Easy Appliance 
made the washing machine, you remember? We bought one and came easier for me. But I make 
the hot water every day, too, for furo. And then make sure I have enough equipment for tying the 
fish and everything. Every morning, I get up, I sweep the front store. Small place, but I used to 
sweep. I do all that before I go to school—because my only transportation was bicycle, my 
bicycle. But I was lucky because, like Fourth of July, when they have bicycle race around the 
block, which is five miles, I kind of win. I used to win, you know. 

MK: You were good. 

CN: I used to be pretty athletic myself. And swimming, same thing. We used to have swimming meet, 
Anahulu Stream. If you ask all the old people, they tell you, oh, nobody beat Charlie. 

(Laughter) 

MK: I wanted to ask him, you know, because the father and mother had a store, were they active in the 
Japanese community? Let’s ask. 

CN: Well, they had their own meeting, that’s about it. They’re too busy. My father peddle, don’t come 
home till late. He gets up early, too, so. And all of us was sleeping in one room only. My father’s 
and my mother’s bed[room], it’s about this. Yeah, pretty good. 

WN: Nine [feet] by twelve [feet]. 

CN: Had the bed there. Put the futon down. And all us brothers sleep in just one room. 

MK: Wow. (CN chuckles) 

WN: What was the outhouse like? 

CN: You had to walk about twenty, twenty-five yards in the back where we had the chicken pound. 
We had the outhouse there. 

WN: What, a hole? 

CN: My father made it so that we can flush water. And we were low ground with the river. So the 
water come up and when low tide, the water go down. (Chuckles) So we were lucky. No 
overflow, you know. 

WN: So the outhouse was built over the river? 

CN: Not over the river, but the level of the ground was just about the [level] of the river. It’s low. 
That’s why every time when get big rain, we get flooded. The highest, when I stand in the house, 
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came about close to my chest. So every time we get flood, maybe twice a year, heavy rain, then 
we have to tear out all the mat. You know, Japanese mat, eh? All wet. 

MK: Tatami? 

CN: Yeah. Every flood, get lot of work because we have to raise up all our trunk and everything. Only 
one year, I think, we suffered, really suffered. The water came fast. See, both side river, the water 
come in because it’s low. The road that goes to our place was same level with our house, low. 
Then later on, they build that up about six feet so water won’t come from plantation. You know, 
the Waialua reservoir, water won’t come down. And the sugarcane fields all have furrows, and all 
the water will all flood up. So used to be big flood. I go out on the road, oh, the water come up to 
here. 

MK: What happened to the store in flood times? 

CN: Oh, the store? Oh, we put everything up. Canned goods are all on the shelves, huh? But the rice 
bag like that, we put it up high because going to get water. We know it’s going to get soaked, 
yeah? 

MK Was the house connected to the store? 

CN: Yeah, well, if this front door is the store, the back is the parlor and the room already. 

WN: So, not upstairs? 

SN: No. 

CN: So whenever, you go down to the—you see the telephone exchange? When you going down, you 
can see one house. Only one house standing up. That’s the house I was born in.  Long Bridge. 

WN: Still there? 

CN: Still there. 

WN: Telephone exchange? Where is the telephone exchange? 

SN: No, there’s no telephone exchange there anymore. 

WN: Maybe back then. 

MK: But the house is still there, yeah? 

CN: Yeah. In fact, some hakujin come from the Mainland, it’s cheap rent for them. (MK laughs.) 

SN: Looks like it’s going to fall down even, now. But somebody’s living there. 

CN: Because from there, when you go, that house, all the other house—Shibuya Garage, Tanabe 
Furniture Store, Takaki, all . . .  

MK: All gone? 

CN: . . . not there. Just that house. In the back, they build some other houses, now. And in the front, 
they build houses, too, so. But this, you can tell it’s country. 



475 

MK: You know, what were the store hours when he was a kid? 

SN: Anytime. 

CN: In fact, the furo is right in the back, too. 

MK: What were the store hours? 

CN: No hours. 

MK: Anytime? 

CN: Yeah. Usually, about five o’clock, we get up, we sweep up all the yard and everything, and shoot 
water (chuckles)—dirt. You shoot water. 

MK: And so, you folks living in the back, so people can come anytime? 

SN: Nighttime, they closed up, though. 

CN: If sometime they want bread or something, they come and they, “Hey!” But you don’t see the 
money. It’s all charge. Jawbone. 

MK: No rest for the family, yeah? 

CN: That’s just like. . . . The relocation camp was way better. 

(Laughter) 

MK: Oh, my goodness. 

SN: I wouldn’t say that. 

(Laughter) 

CN: Because 1942, her birthday, is when we were sent to the relocation camp. 

MK: Oh, my goodness. 

CN: Because she was from Upland, California. 

MK: Well, before we get to that, tell us more about what you did when you were a kid. 

CN: Especially go down the river, go catch fish and go swim. And then go catch crab. Just like 
ordinary. And we used to do lot of bamboo—no more reel, though. Bamboo. 

MK: Bamboo pole. 

CN: Go fish, yeah. 

WN: Oh, not . . .  

CN: I used to go catch crab. Not net. 
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WN: Wouldn’t use the round net. 

CN: We tie. I tie a piece of string, floater, and I tie bakaláw, you know, . . .  

MK: Codfish. 

CN: . . . it won’t cut, so we tie that thing. Put that down. Then swim, raise it up, get watarigani. 
Watarigani is that . . .  

MK: Crossing crab. Watarigani. 

CN: The crab, yeah. Scoop the net. I used to do that a lot. So we get crab. 

WN: How big? 

CN: Oh, about this big. 

WN: About six inches. 

CN: Some small, but mostly you get the big one. 

WN: You caught ‘öpae [shrimp]? 

CN: ‘Öpae? Oh, yeah. We used to go catch ‘öpae all the time. 

WN: How? 

CN: We go with our hand. You see, they all on the grass, huh? Pull up some, oh, get it. One by one 
until we can buy net. Then we can use net. But you pull up the grass, you check it, and get the 
net. 

MK: How about hïhïwai? Because they got the stream, fresh-water ‘opihi [limpet]. 

CN: Fresh water, yeah. 

WN: ‘Opihi? 

CN: Oh, no more ‘opihi. 

MK: No more? Okay. 

CN: ‘Opihi has to go out in the ocean. Oh, yeah, whenever we get dirty water come out, the ‘o‘opus 
come down from the mountain, too. Oh, yeah. But ‘o‘opu, we satö shöyu all the time. Oh, good. 

MK: Nitsuke? ‘O‘opu? 

CN: Yeah. 

MK: Oh. 

WN: What about ‘öpae? How did you eat the ‘öpae? 

CN: ‘Öpae, too. 
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WN: Satö shöyu? 

CN: We used to catch ‘öpae for same thing, cook. 

MK: How about catching wild birds? 

CN: Used to get that time äholehole.  Äholehole like fresh water, anyway. 

WN: So was brackish water? 

CN: Brackish, yeah. But like our time,  Long Bridge, had lot of fish farms. People had fish farms in 
the back. Big fish farm, so connected to the river. Then many of them, the father used to work 
outside, cooked. I go with the son, put our hand in the hole, get the ‘o‘opu [goby fish] and 
äholehole. Somehow, we get fish all the time. 

MK: How about eel or tako [octopus]? 

CN: Then you can get along cheaply, yeah? 

WN: [To MK:] But that’s ocean, huh? 

MK: Yeah, yeah. The ocean side, how about that? 

WN: Had eel? 

CN: I used to catch lot of eel, but I used to give all of my eel to the Filipinos and Portuguese. 
Portuguese, they like eel.  

WN: Where did you catch the eel? 

CN: The eel? Out in the ocean or in the river. They swim up nighttime and they come out. So you 
have to know how to put the trap near the grass. So they go up, on the way back, they get caught. 
Oh, yeah. We did all that. 

MK: And how about tako? 

CN: Oh, yeah, tako, I used to go catch. My father used to go catch tako all the time. Whenever his 
time off, he’ll walk on the shallow shoreline, right by Hale‘iwa. 

SN: On the reef. 

CN: And it’s only about a foot or foot-and-a-half deep. He’ll walk. He carries spear about this long, 
wire only because they not allowed to carry spear. Japanese citizen, Japan citizen. You got to be 
American citizen. So they cannot use spear. But he just carry wire. Then he walk. And always 
chew coconut. And then he walks. He’ll spit. When he spits, come clear. He see the tako. You 
know, he can go and catch maybe two, three tako. And I can go before him, I no catch nothing. 
The coconut, the oil, makes it clear, huh? We learned that way, too. I go ahead of them because I 
go early in the morning. He go after and yet he catch. 

(Laughter) 

 And I had my uncle, the Yoshida family, out there. He and my father. My father, the old style, he 
throw lye. The Yoshida man was a tall man. He always catch. Oh, they used to compete with each 
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other every time. You know, catching fish. But my father, he used to catch quite a bit—what do 
you call—fish.  

SN: Bonefish. 

CN: Yeah, you know, the fish you can make kamaboko [fishcake]? 

MK: Oh, eel—bonefish. 

 CN: Bonefish, yeah. 

WN: Bonefish. 

CN: He cut. Scrape it up and make kamaboko.  

MK: Did he sell? 

CN: No, he don’t sell it, unless he catch ulua [crevalle, jack, or pompano]. If he catch ulua, ah, then he 
can sell because people like sashimi and päpio [young ulua], yeah. 

MK: Did he dry his fish? Seems like they would catch quite a bit. 

CN: Yeah, we used to dry fish when we have lot of akule [big-eyed scad fish]. Mackerel, yeah? They 
go up, put it all on the roof. We make big cage. 

MK: Did you sell the dried akule? 

CN: Oh, yeah. People used to ask him for dried akule. Because lot of people make furo, huh? Just take 
out the firewood, and they put the fence wire, and they put the thing on top. 

(Laughter) 

MK: That sounds good. 

WN: Many uses for that furo. 

CN: Now they don’t do that too much, but. 

MK: That sounds good. 

CN: That’s why, time was short for us. Because we have lot of things [to do]. 

WN: Did you have a garden? 

CN: We always have like daikon [turnip] and carrot, yeah? And lettuce. 

SN: But you went Mokulë‘ia for that. 

CN: I don’t know some names, but. Yeah, we used to plant a lot.  

MK: You had garden, too. 
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CN: Small area. But the chickens, I like the chickens, because every morning, I get egg. I have to go 
out there, go look. 

MK: Did they exchange with their neighbors? 

CN: Oh, well, like fish like that, we just give. They catch fish, they give us. Hawaiian people, you 
know. We just give and take. We don’t say, “Hey, I gave you yesterday.” No. Just give. 

MK: And you know, some people used to go hiking and getting mountain apple, or things from the 
woods? 

CN: Oh, off and on, we used to go hiking. Tanabe—George’s father and his uncle. They say, “Oh, 
let’s go.” We go. 

MK: Where did they go . . .  

CN: We go hike up the mountain. 

WN: Did you get mountain apple or. . . .  

CN: Oh, yeah, every year, we go get mountain apple. But that’s down Ko‘olau Mountains, yeah? 

SN: Oh, yeah? He went that far? (Chuckles) 

MK: What did they get from the mountains besides mountain apple? Any other fruits, they . . .  

CN: Oh, yeah, we used to pick up lot of mountain apple. We come down, give ’em to everybody. You 
cannot eat all that thing, anyway, so. 

MK: What about other fruits? 

CN: Guava. 

MK: Guava. 

CN: Mango. Oh, I had two big mango trees in my yard. Hayden mango. People come and they ask, I 
say, “Oh, yeah, go ahead.” They take. I never dream of buying or selling mango. No. The Good 
Lord give us, they can have it. 

WN: What about lychee? 

CN: Wahiawä had lot of lychees. Although we have our side, too, but mostly Wahiawä. 

MK: So he used to swim, he used to bike. He mentioned diving. Tell us about diving. 

CN: Oh, yeah. I did a lot of diving. 

WN: You mean, diving with the goggles? 

CN: Diving with the spear. 

WN: Oh, spear fishing? 
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CN: Yeah. And whenever the fishermen used to go out with the net, long net, they’re commercial 
fishermen. Then they call. They say, “Hey, help us.” I used to go out and dive. Because from the 
shoreline, they put the net way outside, come in. When they pull that, they may get stuck, you 
know. So go down, dive, just check. Oh, they used to catch by the ton. 

WN: This is like the hukilau . . .  

CN: Hukilau. Yeah, something like hukilau. 

WN: So was this mostly Hawaiians? 

CN: Hukilau is not—their net is all sixty feet.  

WN: And was it mostly Hawaiians who did hukilau? 

CN: Hawaiians and Filipinos. 

WN: Filipinos, too? 

CN: Yeah. That’s why, many of the Filipinos who used to go with the Hawaiians diving, deaf. 
Because the depth, you know. 

MK: Oh. 

CN: At least sixty feet, you got to dive. 

WN: Did they give you free fish for helping? 

CN: Oh, when you get through, you take whatever you like. My father them are all out there with a big 
basket. They buy the fish. Us, they make fire, so they just cook there. And that’s enough already. 
Akule was always the big one. All the big size akule.  

WN: One-and-a-half kind? 

CN: Yeah. Good for drying. Like the one you see, Japanese one, it’s all big. When you take the small 
halalü [young of the akule] well, that’s different. Because the fishermen, oh, I cannot eat the fish 
like the way they—just raw, they can eat, the fishermen. Just like when I used to go fishing, I 
catch manini [reef surgeonfish], I never clean the manini in front of a Hawaiian. Because they 
like the guts, they eat the whole thing. They don’t clean the thing like the way we clean, no. 
Manini especially because they eat only limu. Oh, yeah, we did all those things, daily life.  

Then we get through maybe in the afternoon, we and somebody else, “Hey, let’s put on the 
boxing gloves.” We box with each other. 

(Laughter) 

 But then, we had lot of jobs to do at home, too, eh? 

MK: How about small kid play like marbles, or things. . . .  

CN: Oh, yeah, we used to play marbles. The quiet ones, we don’t touch. They good. We played 
marbles, hopscotch. Ooh, hopscotch, all the time. We have all the lines. We played that a lot at 
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Japanese-[language] school, when we go to Japanese-[language] school. Yeah, hopscotch, that 
game, and marbles, oh, yeah. 

WN: What about peewee? 

CN: Oh, yeah, peewee, is that the one, peewee? You hit the stick one side, hit the thing up far, yeah?  

WN: Was that broomstick? 

CN: Yeah, we cut the broomstick. 

SN: I guess he played, that’s what it is. 

CN: Peewee, yeah. 

WN: Peewee, yeah. 

CN: It’s just that you don’t see it now. Tops. 

WN: Tops. 

CN: Because we used to have champions exhibition, they used to come around. Oh, we all do that. 
Then when we go Japanese-[language] school, and to the road, all cement, huh? When the 
Japanese school teacher look at us, ah, we got no choice but to go. (MK laughs.) Yeah, we used to 
do that a lot. 

WN: You used the nails for the top? You put nail on the bottom? 

CN: Yeah, yeah. Oh, put that, put long nail. Fight tops. 

WN: Fight tops, oh, okay. 

MK: You made your own? 

CN: They were all university boys like Joe Takata, 100th [Infantry] Battalion, died. We’re all 
classmates. And Sus Tanaka, the early part, played football for the University of Hawai‘i. That 
was the old days. (Chuckles) 

MK: Did you play a game called alavia? 

CN: The wahines played that, though.  

MK: Beanbag. 

CN: (Bull) Durham bag, oh, we never throw away (Bull) Durham bag. Because we use, our house, we 
tied the faucet. 

WN: Oh, to purify the water, huh? 

MK: Filter the water, yeah. 

CN: (Bull) Durham bag. Fill that up, hit each other, chase each other.  
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WN: And what . . .  

CN: Oh, you put in straw. You cannot put sand. It’s danger. So when you hit the guy, it don’t hurt so 
much. 

WN: What about kiawe [algaroba] beans? No? 

CN: Oh, we used to go pick, yeah. One bag, one dollar. Down at Dillingham, we used to go down, 
pick. Make a dollar. Oh, that’s big. 

WN: Who paid you? For who? 

CN: What do you call? The guys who have cows, they like. 

MK: Oh, the ranchers. Ranchers and dairymen. 

WN: The cows ate the beans, huh? 

CN: They must have because they buy right away. We used to sell to the Filipinos, too.  

MK: What other work did you do as a kid? He sold kiawe beans, picked up. . . .  

CN: Kiawe beans. We used to go cut kiawe trees for the o-furo. And for cooking rice, that thing burn 
long time. 

WN: Oh, the wood. Kiawe wood? 

CN: Yeah, that’s a lot of work. We go kiawe and plum tree. 

WN: Shall I ask him about cane fields? 

CN: You know, you have the Chinese plum. The regular one. Chinese plum is little bigger and sweet. 
So whenever you go place where get Chinese plum, you know Päkë live around there. 

WN: What about tamarind? You guys had tamarind tree? 

CN: Oh, yeah. Tamarind. And zakuro. 

SN: Pomegranate. 

MK: Oh, zakuro, pomegranate. Oh, that’s popular now, yeah? 

CN: Just about every house used to have those things before. Plantation home—papaya tree, avocado 
tree, mango tree, lemon and the, what do you call . . . 

SN: Orange. 

CN: . . . the Japanese mikan, tangerine. 

MK: Tangerine. 

CN: Just about every house used to have, plantation. Yeah. Avocado, I never did dream of buying 
avocado at all. 
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WN: That’s right, yeah? 

CN: Papaya. They’re all—that’s a common fruit that everybody have in the plantation. Not anymore, 
but. 

MK: Ask if summertime, he worked banana fields in Mokulë‘ia. 

CN: Oh, yeah, banana field. Tanabe family, they used to have banana field and a hasu patch. Oh, 
that’s Mokulë‘ia. Dillingham. Dillingham place was all banana before. 

WN: And you worked over there? 

CN: Yeah, fifty cents a day. (Chuckles) 

MK: What was your work in the banana field? 

CN: Cutting Päkë grass. Chinese—what do you call that? The nut grass.  

MK: The nut grass, okay. 

CN: That, you cut one, two, ten come out the next day because the seed goes, travels underneath. We 
call that Päkë grass. 

MK: What other work did he do as a kid? 

SN: I think he did enough already. 

CN: Oh, I work every summer, I was a school kids’ supervisor. From seventh grade, I worked 
summertime. I get paid seventy-five cents a day. Later on, came up to dollar half a day. A day! 
(Chuckles) But we would save. Pennies, whenever we go people house, go underneath the house, 
go look for pennies. Because most all the house had crack on the floor, eh? (Chuckles) 

MK: Yeah, underneath house.  

CN: Coconut, mountain apple, there were plenty food before. 

WN: What about wï? You remember wï apple? No? 

SN: Waiawï? 

CN: Yeah, waiawï, eh? Waiawï [yellow strawberry guava], yeah. Oh, yeah. That kind of rough, 
though.  

MK: Yeah. (Chuckles) Kind of fibrous. 

CN: Yeah, that one and the purple one [purple strawberry guava]. What is the purple one? They used 
to have that. 

MK: Was it a berry? 

CN: They grow pretty big. But that, not that many. We used to go pick up. The Filipinos and the 
Hawaiians like that—breadfruit. 
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MK: ‘Ulu, breadfruit. 

CN: Like us, we just throw [breadfruit] in the fire, eat hot. 

WN: Oh, what about sweet potato? 

CN: Oh, sweet potato, that, not everybody plant, but lot of people. Whenever we go camping, sweet 
potato, because we always bring fire. Sweet potato, yeah? 

MK: So you can just roast the sweet potato, yeah? 

SN: Taste good, yeah? 

MK: You know, when you said “camping,” who did you go camping with? 

CN: We did all the evil things, too. Because many of the chicken and sweet potato, we used to go 
borrow—not steal—borrow. 

(Laughter) 

MK: Borrow.  

WN: Who did you go camping with? 

CN: Oh, I used to take lot of time, the kids. 

WN: Oh, the kids. 

CN: Yeah, when come Friday like that, I know I going spear and get others with spear. They only 
bring musubi. Then we go, we take newspaper, we dig little bit, the sand. Put the newspaper, then 
that’s how we cover ourselves with newspaper in the sand. Never take . . .  

SN: Overnight? 

CN: No, nothing camping stuff. 

MK: Wow. 

CN: Yeah, guarantee with going have fish and rice. Next morning, I go down. I go catch äholehole 
and all. I was pretty good on that. 

WN: I guess so, yeah? 

CN: Till today, I still have the same spear, what I had when I was a young kid. 

WN: Yeah? 

MK: Wow. Different lifestyle, yeah? 

WN: Terrific. 

CN: So I was going to start go diving again, but they said, “No, no, no, no, no, no, no.”  
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SN: No, he has a bad knee, so if he falls down, he’s not going to be able to get up in the sand. He 
could crawl, you know. He said he could crawl. Once he’s in the water, he’s just like a fish 
anyway. So he could just stay there all day, but he could tip himself over and stuff, he said. But I 
don’t know. I can’t trust that. (Chuckles) 

MK: Okay. 

WN: Five minutes. 

MK: You mentioned . . . 

CN: So small-kid time, we had lot of things to do. 

MK: Who were your best friends, those days? Who was in your gang, small-kid time? 

CN: Oh, when I was growing up, [Matsuo] “Matsy” Takabuki was my very good friend. Oh, yeah. I 
had a swimming team and Matsy was my helper. We used to train at Anahulu Stream. Everybody 
was average swimmers, but they all came pretty good. Matsy used to help me out a lot. 

MK: How deep would that Anahulu Stream get? 

CN: Oh, it’s only about five feet, six feet, that’s all. 

SN: Must be deeper now because boats go up, I think. 

CN: You know, those days, used to have the famous Hale‘iwa Hotel. 

MK: Yeah. 

CN: And the tourists used to come on the train from Honolulu to Hale‘iwa Hotel. So whenever they 
have a Kodak [show] or tourists, they tell us, and I get a swimming event. Then we used to go by 
the bridge and we used to say, “Drop a nickel, drop a nickel. Quarter will do.” 

(Laughter) 

CN: Yeah, we used to dive for money. After we get little bit, we all go buy sushi—use the money for 
sushi and deviled meat. 

SN: Oh, my goodness. 

MK: Sounds good, sounds good. 

CN: Oh, we used to do that a lot, too. But then they had to swim from the hotel bridge to the cement 
Rainbow Bridge, they call. Oh, that was, our days, I swam there until I was about eighty-five 
years old, I think. Right through, I was swimming that. I think I’ve been swimming the longest in 
the river. 

WN: Who taught you how to swim? 

CN: Had this Wood family, Johnny Wood and Jeanie Wood. They used to go swimming. I was only 
about five, six years old, when they tell me, “Hey, come down the beach.” I was small kid, only 
first grade like that, but I used to walk and go swim. Yeah, mostly, I learn on my own. Then as I 
grew up, when I start going to high school, I used to go in town with the kids. We used to have 



486 

the playground, swimming meet, at Natatorium. Every month, Natatorium, we used to go there. I 
did it for kind of long time. And we always beat the town team. We train in the river, you know.  

WN: Okay. So, we have to end today. 

MK: This is good. 

CN: Yeah? 

WN: So next time we’ll continue. 

SN: Too bad he’s deaf. He can go on at a faster rate. 

MK: Tell him, “Your stories are so good.” We learned a lot. 

WN: We enjoyed your stories. Thank you. 

MK: Thank you. 

END OF INTERVIEW 
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[Music plays in background throughout interview.] 

MK: This is an interview with Charles Nakamura, session number two, on February 17, 2010. We’re in 
Mililani, O‘ahu, Hawai‘i, and the interviewers are Michi Kodama-Nishimoto and Warren 
Nishimoto. 

  And, okay. 

CN: I went to Waialua Elementary School. 

MK: What do you remember most about school? 

CN: Oh, I was pretty rascal. I was the type that didn’t care to study, so I used to get locked up in the 
closet. (Chuckles) Off and on, they locked me up in the closet so I would behave. You know 
those days? Although my teacher was a very good friend of my family, that didn’t make no 
difference. 

(Laughter) 

MK: And what did you do to end up in the closet? 

CN: Oh, stay in there a while, then I would come out. Then we would run around. Did lot of things the 
kids do.  

WN: So what did you do wrong, to . . . 

CN: Oh, I used to kick the girls. 

(Laughter) 

  And they go and tell the teacher, so I used to run away. She catch me. (WN laughs.) 

MK: What kind of kids went to Waialua? 

CN: Mostly Japanese, mostly Japanese. Very few Hawaiians, maybe one or two; Filipinos, maybe one 
or two, same thing. The majority was always Japanese. Of course, the plantation, majority was 
Japanese, and Filipinos came in PI [Philippine Islands]. But the Filipinos, they all came just like 
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the first-generation Japanese—their wives all stayed home. So not too many kids. But Japanese, 
there was plenty. 

MK: And who were your teachers? 

CN: Oh, my teacher was Miss Mukai. Yeah, I remember. Because they have a store by the high 
school, so I used to know all of them there. Because they were close family friends. 

WN: [To MK:] You know, Mich, why don’t you tell me the questions? You know why, he’s looking at 
me. He should be looking at you. 

CN: And when I went into second grade, I had a Hawaiian teacher. Oh, I’d behave, because, oh, they 
big. 

(Laughter) 

MK: And who were the other teachers? 

CN: Then when I was in the third grade, I had a Caucasian teacher. Oh, the best part was that we used 
to get the multiplication tests, spelling tests, and she always depended on me to go out and cut a 
piece of branch. And then I’ll come in, and I would be the first one to get spanking, because you 
get one mistake, you get two spanking. So I used to take out my hand, pull it. That was no excuse, 
I had to go out and get. 

WN: And how did they spank? 

CN: No, with the stick, the one that I cut. 

WN: Oh. 

MK: Oh. 

CN: We had a lot of trees right next to the building. I would go out, cut the branch, and bring it in. I 
smile, but not for long. (Laughs) 

MK: Oh boy. 

CN: But that was up to about third grade. 

MK: How about fourth, fifth, and sixth grade? 

CN: Oh, I behaved a little bit, and used to go out and play football, all barefoot. We just get short 
pants—Japanese pants, we used to call it the wahine [women’s] pants. For recreation, we used to 
play hopscotch, and the other kind—the square one, the one we go around. We used to play 
peewee. We used to make with the thread spool. We cut Vs right around the leg, and we have a 
candle, and we have this rubber band we put through the spool and the candle, and we used to do 
that quite a bit. And then you just spin that thing around and let it go caterpillar—you know, it 
goes right up. Then we would fight each other. Then we played marbles all the time—third, 
fourth grade, we used to do that. Even when we go fifth grade we did that quite a bit, because 
recess, nothing else to do but sit down by the building side, and we played those things. We 
played marble, played lot of marble and yo-yo. 

MK: So you made your own fun, yeah? 
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CN: Yeah, it’s all our own. When we played baseball with the schoolteachers—you know, the 
Hawaiians—they used to play with us, too, because they big arm and they can throw, and they 
can hit. So when I was in the fifth grade, the schoolteachers, the Hawaiians, would play with us, 
because we had quite a few Hawaiian schoolteachers. Then during the lunch period, we always 
play barefoot football. We used to get a lot of scratch and everything, because it’s not smooth 
dirt. Those days, it was a little rough. 

MK: Now, what was your position when you played barefoot football? 

CN: Oh, anywhere. All positions. There’s no set position. If the guy cannot do good, “Hey, you come 
play over here, I’ll go play over there.” 

WN: You played quarterback? 

CN: It was all touch football, anyway. We don’t tackle. At times when we get some kind of problem, 
then we have tackle, just to be mean. (MK chuckles.) Other than that, it’s all touch football. Then 
on May Day, we all make our own kite and we fly the kite. 

MK: What other school events did you folks have? 

CN: Well, you have like May Day program. Well, Christmas, not too much. The plantation used to 
have a Christmas program, so we practiced and we may do something. But other than that, we 
didn’t do very much, because our Christmas tree never last long—it’s all pine tree. Well, the May 
Day program was a big event, because we all have to do the flagpole dance and everything, and 
kite flying. That was all May Day program. 

MK: In those days, who was the principal? 

CN: Our principal was a lady first. I know it was Mrs. Churchill. Right after that, we had a man 
principal—Coolidge, Mr. Coolidge, I think he was.  

WN: Churchill and Coolidge. (Chuckles) 

CN: You see, we didn’t have enough rooms, so in our second grade, they borrowed the Japanese  
[-language] school so we had to walk all the way to the Japanese[-language] school, and we had 
our class there second-grade time. Then we had another building, which was for Hawaiian 
language—that was when I was in the third grade, I think. So we have to march for that—just for 
one class. We go there, then we come back. So it all depends what class you was in, the first or 
second grade. But I was rascal, I didn’t care about studying anyway, so I always going far away. 
(Chuckles) 

MK: Now, what did your parents think about you being a rascal? 

CN: We worked hard at home, so they were pretty good to us. Because at home, we got up maybe 
about six o’clock. We had a small store, so in the morning I had to sweep and clean the place up, 
clean the yard, water. We always have to water the front, the road, because it’s all dirt. And dusty, 
so I watered the thing. And feed the chicken—we had quite a bit of chicken. We had two 
Japanese papers—the Nippu Jiji and the Hawai‘i Höchi. I used to deliver that for one dollar a 
month. But we get free paper. 

MK: So you were good with the chores and work. 
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CN: Yeah, yeah. I had a lot of work, because in the afternoon when we come home, I take care the 
chicken. We had two, three pig all the time. Way about quarter mile from the house. This 
Hawaiian—he owned the whole place. He says, “Oh, yeah, go ahead.” He used to eat with us. He 
was with the Silva Estate. You had to go cut grass, pig grass. And then you had to cook that with 
middling, and then we feed the pig. I go pick up garbage, just a few houses. That was my job. I 
was young. But funny, from—I’m not lying—from sixth grade till now, I think I grew only about 
one inch, I think. I was kind of big, so I can play football and everything. But for those days, they 
call pretty big.  

MK: Pretty big, yeah? 

CN: So, it’s just that maybe once a week I go down and pick up, cut those weed that grew near the 
river, and take that home, cut it in size and then dry it on the roof. That’s for tie the fish.  

MK: Oh, okay. Oh. 

CN: Why I got up early is because when Dad comes home with the fish, we tie akule, they called that 
akule. You tie maybe five on one side and five on the other side. They have to face each other, 
and then you tie the thing, put it in the salt water, and then you put it on the ice. You line it up so 
when he go and peddle, one bunch is maybe get ten fish for one dollar, or fifty cents. Those days, 
five cents goes a long way.  

MK: Where did you go intermediate? 

CN: Andrew E. Cox Intermediate School. That was seventh grade. Oh, you don’t wear those wahine 
pants. Once a year, we had Christmas present. It was new pants. You know, Japanese, they 
celebrate, and they like you to wear something new. So my mother used to make the pants for us. 
So once a year, you know you’re going to get new pants. 

MK: Mm, mm, pants. 

CN: So seventh grade, I went out and I played football. I started playing football, because I was, as I 
said, I grew about an inch. I was about five feet about (four) [inches], so I was kind of big boy, 
and played football right through. But then I still had to come home and do all the work, though. 
It’s just that I had a bicycle. Then I pass [i.e. deliver] newspaper with that bicycle. So high 
school, after football practice, we had to go Japanese[-language] school. Also, from the grammar 
school, we went to Japanese[-language] school.  

MK: What did you learn at Japanese[-language] school? 

CN: Oh, kana [Japanese syllabary] and kanji [Chinese characters]. We had to learn, it’s just like 
ABC—a-i-u-e-o, and ka-ki-ku-ke-ko, right through. The principal was kind of strict, because he 
was the bon-san [Buddhist priest]. And the wife was a schoolteacher. If we can, stay away from 
the principal, because he’s the one who would give the whipping. 

WN: Japanese[-language] school was more strict than English school? 

CN: Oh, yeah, it was more strict. I had Masuda schoolteacher. He had a mustache. When you get 
mustache—we used to go cowboy show [where the villains had mustaches], we call that “mean 
crook.” 

(Laughter) 
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  Masuda-sensei, we used to call him “mean crook.” But the wife was all nice and kind. 

 Whenever we go to Japanese[-language] school, get the otera [temple]. Then they get cement 
walkway up to the road. After football practice, we walk to the Japanese[-language] school, we 
play yo-yo. (MK chuckles.) When we play yo-yo, when the principal yell, she comes out, we 
stop, we all go. Behave and go class. 

WN: And what did you like better, Japanese[-language] school or English [territorial public] school? 

CN: Oh, I liked the English school, because when I was in the fifth grade, we had a teacher from the 
Big Island, and she like aji [mackeral]. So she used to order aji just about every other day—
maybe two aji. I had to come home, I clean the thing, everything, get it all ready. On the way 
home, she picked up the aji.  

WN: Oh, boy. 

CN: But that was business, so. We were pretty close, good friends. Well, I kinda behaved when I got 
in the fifth and sixth grade. Not like when I was young time.  

WN: How come? How come you behaved better since fifth grade? 

CN: Well, when you go to high school, not only one classroom. You have English class, social 
studies, and math—all different teachers. And oh, we had some pretty husky teachers that played 
football at the University of Hawai‘i. We had. I remember having about three—most all men 
teachers—Mr. Naito, [Richard Kaoru] “Fat” Nakamura played baseball and football for 
Hawai‘i—university team, the Wonder Team . . . 

WN: The [1925] Wonder Team, yeah. 

CN: . . . we had (Mr. Tamotsu Horii) , we called him “Chicken Horii.” They all went to university but 
they all retired today. They big, too. They all Oriental, too, so. 

MK: So were you a better student at Waialua High School? 

CN: I was, but I think I didn’t study enough. I was lazy. 

WN: What was your favorite subject? 

CN: Oh, I used to like math. Depend what class. We had cooking class. We asked for cooking class, 
and I liked to cook, so I took one period cooking class. Well, maybe we liked to talk to the girls, 
too. 

(Laughter) 

  I went out for baseball short while, because Japanese school, we played baseball. We used to go 
sumo, too. We used to have a tournament at Hawai‘i Chügakkö. That’s the one by the Pali otera, 
yeah, and you go underneath and had the Japanese school there.  

MK: Yeah, yeah. 

CN: They used to have sumo tournament there. I was on a sumo team, too. I went swimming every 
day because I wanted to go diving and throw net. I used to catch my own fish. From ninth grade, I 
think—part-time recreation department.  
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MK: And then you became Waialua’s first student body president. 

CN: Oh, that was when I was a senior.  

MK: Yeah. How did you campaign? 

WN: How did you get elected? 

CN: I don’t know why I became a student body president, because my grades wasn’t that good. 

WN: Maybe you were popular? No? 

CN: Well, I did a lot of things. When I was playing football, my grade, I think I was the only one from 
that school was on the All-Star. And I did a lot of swimming. Then when I was in the sophomore 
class, I think, we had a club period. We had like astronomy club, bicycle club, cooking class, 
dancing club. Once a week, we had one-hour club meeting. It just happened that, well, I was a 
YMCA [Young Men’s Christian Association] president, I was cyclist club president, and I was 
JPO [Junior Police Officer]—all that. That’s why, maybe, I got elected. I don’t know. 

MK: So you were athletic, and you were active in clubs. 

CN: Yeah. And outside, when I was a junior and senior, I used to run the basketball league, baseball 
league, volleyball league. I used to have all those tournaments. Maybe that’s why, I don’t know. 
Or maybe because I was pretty good friends with certain girls. 

(Laughter) 

WN: This is a lot of fun. 

MK: Let me ask this. Those days, you had dates at dances? 

CN: I had dates, but I didn’t go dancing. I didn’t care to go dancing. They used to grumble at me, but 
dancing was out of my. . . . Because of sports, you know. I remember when we had our 
junior/senior prom. I was swimming. I didn’t go junior/senior prom. I didn’t care. All the senior 
class girls, yeah, we were good friends, but I didn’t care to go dancing. That’s it.  

MK: I think the girls were disappointed, yeah? 

CN: Oh, certain ones, yeah. 

(Laughter) 

  The one that I was going pretty steady was, but whenever they said they’d have party, I wouldn’t 
go. Yeah, junior/senior prom, I didn’t go, either. I didn’t want to wear a tie, shirt. I never did like 
tie, shirt. 

WN: And you graduated in 1939. 

CN: That’s the first graduating class. 

WN: What did your parents want you to do after graduation? 



 494

CN: Those days was guaranteed work with the plantation. But after I graduated, I worked for the 
community association, recreation, for a while, then I went down and worked for the construction 
down at Schofield [Barracks] and Wheeler Field. I had lot of problem with the bosses, anyway. 
You know, Japanese bosses, they strict. (Chuckles) So when I was working Schofield 
construction job, I was a helper, carpenter helper. But I had my buddies working there, that’s why 
I went to work. One of the Sato boys in Hale‘iwa, they used to run the Seaview Inn Restaurant. 
He and I, we were just like brothers. So he told me, “Let’s go.” So I quit plantation and I went 
work with him. That was a good one. 

  The plumber at the construction was a Portuguese man. And Wahiawä, then, oh, had nice big 
goldfish swimming around. He said he like to take home some, so I tell, “Oh, let me go throw my 
net.” I’m not supposed to do that, but lunch period, I go down, caught quite a bit. He had a fifty-
gallon drum, and he took the fish home. But the Japanese man—he was a supervisor—he found 
out. 

  And he said, “Hey, you know you not supposed to do those things like that.” 

  I said, “Okay, okay. I quit.” Then I went down Wheeler Field, had this Chinese guy. He and I, we 
were good friends, because he was from Hale‘iwa. 

  So he says, “You looking for job, Charley?”  

  I said, “Yeah I’m going to be a supervisor”—I mean carpenter.  

  So he said, “Oh, okay, go down the pier and go get your card, ID.” So I went to the pier, got a ID, 
and I was a carpenter. The only thing I was good in was hitting the twelve-pound hammer. You 
know, you have to make the foundation, because all cement houses, yeah? So oh, I was good on 
that. So he was there one day, the big boss, E.E. Black came down. 

  Then he said, “Hey, who’s that boy hitting the braces?” 

  He say, “Oh, he’s one of my carpenters.” 

  So he said, “Hey, he good worker.” That’s all I was good in, nothing else. 

(Laughter) 

  And I had a brother above me, he was a journeyman carpenter. So I went and told him, “Hey, I 
got a carpenter job. I get $1.10 an hour.” He’s a journeyman, and he was working for E.E. Black, 
I think. Journeyman, he getting a dollar an hour. Carpenter, that’s a good job. So I worked over 
there for a little while. Then afterwards, I was thinking I should go back and work plantation. You 
know, I don’t have to wake up in the morning to go to Schofield. 

WN: So when you were working, construction jobs were plentiful. They were building up for the war 
at the time? 

CN: They were getting prepared, yeah. 

WN: Getting ready. Okay. 

CN: They were kind of hot-hot with Japan, so. Japan and Germany. 

WN: But they were building houses? 
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CN: Yeah, building houses. 

WN: At Wheeler and Schofield? 

CN: Yeah. 

WN: I guess they were building up for war, yeah, at the time.  

CN: I became pretty good friends with most all those—all the carpenters were from Honolulu. And 
they were young ones, too. Oh, we became good friends, so I was always lucky. 

WN: So you were getting federal pay? 

CN: Federal. Yeah. That’s the reason why it was dollar ten cents [$1.10] an hour. 

WN: He made the right choice. 

CN: I should have stayed. They said, “Don’t go away, Charley.” 

MK: How come he left? Pay was good, work was okay. 

WN: How come you left work? 

CN: Because Waialua [Agricultural Company] offered. . . . The Midkiff family, the manager [John 
Midkiff], we knew each other because I was doing recreational work at the community 
association. He told me, “Charley, we gotta have you come back, you’ll be a supervisor.” So I 
went back to work at the plantation, supervisor.  

WN: What was the pay for plantation? 

CN: At the beginning was only about dollar-half [$1.50] a day. (Laughs) Plantation, now. 

WN: How come you left then? We asked already, but how come you left federal? 

CN: That’s where I was stupid. 

(Laughter) 

WN: You were stupid, okay. (Chuckles) 

MK: What kind of supervisor work at plantation? 

CN: Oh, supervisor for just about any job. I hate to say it, but I was pretty good in getting the men to 
work. That’s what they want. They have difficult time, getting certain ones to work, but for me it 
was easy. See, those days, they go work, mostly it’s contract—weeding and everything. And for 
me, it was easy job. I used to figure out by the acre. I’m not lying, when I used to have those 
school kids work, they used to make only fifteen, twenty, twenty-five cents a day. A day, you 
know. And I had all of them.  

END OF TAPE NO. 55-27-2-10 
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CN: Yeah, maybe I came back because I had a girlfriend who was a sophomore when I was a senior, 
and she was a pretty smart lady—not stupid like me. (Chuckles) We went together for a long 
time. And when she was senior, I was kind of going far place so I says, “Now, I come back 
plantation.” 

MK: Oh, I see. Okay. 

CN: But then I did a lot of part-time job, so I made up. Those days, we get paid, but I don’t see my 
pay because I give the whole thing to my mother. Only my side job, I keep a little bit. But other 
than that, plantation like that, when we get our paycheck once a month, give it to my mother, the 
whole thing. And I was still doing the work at home, too, the first one, the second, and the third 
one—they [brothers] all were outside. I had two in Japan and one in Honolulu, that was going to 
the vocational school. This was when I was in high school, so I had to do all of those things while 
I was at home. But I didn’t mind.  

WN: Did your parents want you to come back? 

MK: To Waialua? 

CN: No. No, they didn’t care, because after work when I come home, I used to help my father. And I 
still went down to the river [to gather] those weed and everything for him. 

WN: Were you going steady with this girl? 

CN: Yeah, we were. . . . In fact, after I graduated, then she says, “Well . . .” 

  I said, “No.” I said, “You find somebody, you go right ahead.” 

  She said, “No, we been going together . . .” 

  Everybody thought we were going to get married, but happened that it was pretty close to 
wartime, so I took off for the Mainland. After graduation, I worked at plantation. I quit all, I went 
to the Mainland. I was going to stay only three months, then I had chance to get my scholarship if 
I was there. I wasn’t that smart a boy. I was average, average student, but I went to the Mainland, 
and I wanted to get experience on recreation work, how they do it. But those days, discrimination 
was big. Even with the Mainland Japanese, never liked Hawai‘i Japanese because they had bad 
reputation with the First Street. You know, had lot of Japanese working longshoremen, and they 
always sleep together, one house maybe, all, and they used to fight by gang, so that’s why, kinda 
bad reputation. But I went. Then in school, I used to go out and I went to only the classes that I 
wanted. Then the war started in December. And I went there in September, so not too long. 

MK: In 1941, how come you went to [University of] Redlands? How come Redlands? 

CN: Oh, because the lady that came to be the head person at the community association was a 
Redlands grad. She swim for the school there, and she told me, “Go there, Charley.” And she’ll 
write a letter to them. I had chance, okay, I’ll go. I had some saving also, so I’ll go. I got 
accepted, but I don’t know, at that time, with the haoles, I never did get along too well with the 
white people. While I was there, they thought I was a Hawaiian because I was little dark. I go 
down swimming all the time. Oh, I made friends—I can make friends pretty easily, so, but I never 
had hard time. 
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  But then I met this fellow, Toshio Yatsushiro. He was at the University of Hawai‘i, too, for quite 
sometime, teaching or something. But I think the last time I heard, he passed away—I’m not too 
sure. He had a very good lady friend who had an orange ranch, so he had one small shack there. 
So he told me, “Charley, come stay with me, and you don’t have to pay anything.” 

  I said, “Oh, good.” 

  So I left the dorm and I went and stay with him. So our favorite food was Franco spaghetti, 
deviled meat, sausage, and sardine. And then I bought some rice, because I was very good friends 
with the storekeeper at Redlands. You know, university, they have store, their own. He’s a 
Redlands grad, too. But we became very good friends. He says, “Oh, I’ll buy for you.” He buy for 
the school, so I get things cheap. So I said, “I’ll stay for a while,” but then the war started, so we 
were moved. The sheriffs, the FBI, they all came by. 

WN: All right. First, though, . . . 

MK: Wait, now. 

WN: . . . what were your first impressions of Mainland, when you first went there? 

CN: With the hakujins [Caucasians], the young kids was all right, swimming, because I used to help 
out with the swimming—high school swimming at the YMCA. The only difference is, that they 
all belong to different church—the family belongs to a different church. That’s how I went 
through all the different church—Holy Rollers, all, you know. I just go and pay my respects. I 
came very good friends with them, too. And we were restricted five miles from the school. 

MK: Oh, that’s after war started. 

CN: When the war started, they put all the order right away—this was in December. And five miles, 
not more then five miles. But I was very good friends with the swimming boys, and one of the 
swimming boys, I think the father was a sheriff. He said, “I don’t care as long as you sit, 
wherever we go, you stay in the center.” So I went all over the place. 

WN: So we want to ask you questions about your experience before the war, first.  

MK: Before December 7. 

WN: Before the war started. 

CN: Well, they were all very friendly. [University of] Redlands was a very friendly school, where you 
say “hi” to everybody. 

WN: And you lived in the dorm first? 

CN: Yeah. 

MK: Who did you live with in the dorm? 

CN: A haole, a guy named Tucker. The father was a reverend. So we get along, yeah. I had no 
problem with them, as far as that goes.  

MK: And how about other . . . 
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CN: And there were some other Hawai‘i boys—about four, five Hawai‘i boys there, but most all from 
Kaua‘i because they were very good friends with a reverend in Kaua‘i who was a University of 
Redlands grad. There was a Chinese boy, Alvin Chang. The mother was a principal at Kaua‘i 
High [School], somewhere around there, or Waimea High School. They were all athletic—you 
know, football and everything. And the Japanese boys—Dr. Fujita, Sidney Fujita. There was two, 
three more Japanese boys. I kind of (lost) track (of) them, because some went to New York. But 
as far as the student body, I think it was all right.  

MK: What did you study at Redlands? 

CN: I took physical education and English so I can improve my English. Half of the time, they didn’t 
understand what I was saying, anyway. (Chuckles) Broken English. 

MK: And were you on the swim team? 

CN: No. The swimming team, somehow, they had all the beginners, and I was coaching them. But I 
was lucky that one of the boys, he was a lousy swimmer, but the father was the president of the 
school. (Chuckles) So whatever I wanted, he’ll get it for me. The swimming, I couldn’t get it 
started because we cannot go out and swim. We can swim in the swimming pool, and I didn’t 
want to cause them problems because they can go, but I cannot. So, but as far as that, we got 
along pretty well. 

WN: [To MK:] We better get to December 7th. 

MK: Yeah. 

CN: Yeah, the shack was in the orange grove, so you can pick orange anytime you like. (Chuckles) 

WN: How far away was the shack? 

CN: Oh, it’s right behind the library. It’s only about a hundred yards. It’s in the grove. 

WN: [To MK:] You want to ask about December 7th? 

CN: So that’s December, January, so they had to go smudging sometime. They used to call those 
boys. So Toshi says, “Hey Charley, they going smudging. You want to go? I think you’ll get paid 
about ten dollars.” And we go, usually about from ten o’clock in the morning. If you had to 
smudge. . . . Smudge is, they had a pot with oil and a smokestack, so you just go burn the oil, so 
the smoke will keep the orange from freezing. So I used to go on the smudge.  

MK: And what were you doing December 7th? 

CN: December 7th, I was in a church, Episcopal church, I think that was. I was in the church. When I 
came out, I found out Japan attacked Pearl Harbor. Someone came with the news, so they told 
me, “Hey, Hawai‘i got attacked by Japan.” 

  I said, “Cannot be. Japan not that stupid.” So I didn’t believe until I went back into the dorm. The 
Hawai‘i boys—there was three, four of us, I think—we tried to come back. They won’t allow. We 
cannot go more than five miles, and they told us we have to stay. The only thing we were lucky is 
that many of the hakujins thought that we were part Hawaiian. They don’t know. Many of them 
haven’t seen Japanese, because as far as Redlands’ town is concerned, I think I only know two 
family that’s Japanese. Had only two families. One had a store, and one was, I think, a farmer.  
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MK: Were you folks questioned? 

CN: Yeah, they came, they talked to us. You know, whether are we faithful to the [United 
States]. . . . I said, “Oh, yeah.” I says, “I had a brother in the service already, anyway.” And I say, 
“In Hawai‘i, they were all prepared for that war before even the war started.” Because I 
remember I was still here when, every weekend, they used to go out, and watch the bridge and 
everything. That was before the war. That I remember before I left for the Mainland. Well, that’s 
the reason why I didn’t want to talk about too much about those things, because they think I’m 
lying. Because most of them go watch over the bridge and river. I know my neighbors were going 
out, so. 

MK: And who questioned you? 

CN: The FBI. And the local police was the one that came around and says, “Oh, whatever you do, 
Nakamura. . . . ” It’s not their idea. They were very friendly. But the FBI would come and they 
would say, show your ID. If was Japanese, five-mile limit from the school to anywhere. But I was 
lucky because I had the high school boys, I told you, swimming. When they went down to 
another county, I go on the truck, I sit right in the center. They don’t know the difference. 

WN: Where did they question you? 

CN: Oh, right after the war. When we went back to the school. 

WN: Yeah. Oh, at the school. 

CN: They came and talked to us. Usually the sheriff, they sent. They were nice about it. I say, “Yeah, 
now I believe Japan attacked Hawai‘i.” I never believed at first, but afterwards, yeah. 

MK: And then, what happened next to you? 

CN: Nothing. I just did the same thing. But I know many of the students were—they won’t say it, but 
they haven’t seen Japanese before, many of them, because they from a different state. 

WN: And was being restricted to five miles from the school hard for you? 

CN: Hard for me? Well, cannot go to the bowling alley. My friends will go. I say no. I stayed with 
Yatsushiro, so I was satisfied. 

MK: And still in school, going classes? 

CN; Yeah. I think went to December. When I heard that it’d be best not to cause problem, I stayed 
away from those. . . . The swimming boys from the high school, I didn’t mind, but I tried not to 
contact. To me, sometimes they show the ignorance because they don’t know what happened. I, 
myself, don’t know what happened, so. There was only one Japanese store out there.  

MK: Were you ever scared about your own safety? 

CN: No, no. I used to get a lot of fights, but I wasn’t afraid. (WN chuckles.) 

WN: In May of 1942, you were told to report to Riverside. What happened? 
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CN: Oh, well, one of the Hawai‘i boys had a car, so he took us to Riverside. We had to go to 
Riverside, they said that’s where we have to meet up with all the others to go to the relocation 
camp. So we left from Riverside. That’s the reason why Riverside came into the picture. 

WN: Yeah, and how were you informed about going to Riverside? How did you know, who told you? 

CN: They came around and said on certain day, we supposed to go to Riverside.  

MK: What did you take with you? 

CN: One suitcase, and whatever clothes I had. That’s about it. 

WN: Did you have to leave anything? 

CN: Yeah. I gave a lot of, you know, souvenir—Hawaiian shirt. I gave to some of my haole friends, 
too. Oh, they like it, because colorful. But other than that, I had no hard feelings. It’s not their 
fault. But we went there early in the morning, about five o’clock. 

WN: How did you get to Riverside? 

CN: Alvin Chang, he took us with his car. Yeah, there were three of us, three boys, all from Hawai‘i. 

WN: And what if you didn’t go to Riverside? 

CN: I guess they take you jail. 

WN: (Chuckles) Okay. I guess that was the feeling. 

CN: It’s the law, it’s an order. They didn’t watch us going. They said, “Please report to Riverside.” 
And they’ll check your name there. 

WN: How did you feel about being told to go to camp? 

CN: I guess you get hard feelings. You think, “Chee, what the hell do I have to—did I do wrong?” I 
didn’t do anything wrong, but you cannot talk about it, because you didn’t know who to trust.  

MK: Can you talk to us about being taken from Riverside to Poston? 

CN: Poston? 

MK: Talk about the trip.  

CN: We had about five, six buses, because it’s all people from Riverside, Pomona, all around there. 
Those were the ones that didn’t get sent to Santa Anita to live in the horse stable. 

WN: How long were you at Riverside? 

CN: Oh, we stayed there about two hours, I think. 

MK: [To WN:] And how did they travel from Riverside to Poston? 

CN: And then from Riverside. . . .  
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WN: He said Barstow. 

CN: Riverside to Poston on the bus, just like school bus. 

WN: Did you go through Barstow, Barstow, California? 

CN: We stopped at Barstow. And then from Barstow, it’s a very short way. Go to the. . . . I think that’s 
a bridge there, on the Colorado River. There, up to—now what was the town?  

MK: Parker? 

CN: Parker. 

MK: Parker, Arizona. 

CN: It’s right nearby. And then from Parker, drive into the camp.  

WN: Okay. 

MK: Did any bad things happen along the way? 

CN: No. Nothing. 

MK: Nothing. Okay. 

CN: Only guy, me, I singing “Aloha ‘Oe” all the way. (Laughs) 

WN: You were singing “Aloha ‘Oe?” 

CN: Because I don’t know the Mainland people. None of them. And don’t know—they know we’re 
from Hawai‘i, and they don’t want to talk to us anyway. (Chuckles) I don’t think we did talk to 
them at all. 

WN: [To MK:] These were people on the bus? 

MK: Yeah, the other AJAs [Americans of Japanese Ancestry] on the bus. 

WN: You mean kotonks [AJA from Continental U.S.] on the bus? 

CN: Kotonks on the bus. I just felt sorry for them, that’s all. You know, some have kids. I look at 
them, I feel sorry, because I know what they lost.  

WN: So these are Japanese . . . 

CN: But I cannot talk to them, because when they hear we’re from Hawai‘i, they never like be friends 
with the Hawai‘i guys. But the only thing, I was lucky I knew some Mainland boys, Mainland 
families that was on the same bus with me. You know, they’re from Riverside and San Jacinto.  

MK: Even though you’re a college boy, the kotonks don’t talk to you? 

CN: No, they won’t. 

MK: Oh, yeah? 



 502

CN: They don’t. Unless you. . . . Nobody say anything, I didn’t. It’s just that there’s three Hawai‘i 
boys. We talk to each other, anyway. But we hardly did converse with the Mainland people. 

WN: Maybe everyone was worried. 

CN: I guess so. Majority of them lost everything, anyway. 

MK: How about this? Were there some guards on the trip? 

CN: I think we had one guard on one bus. GIs. 

WN: What were your impressions of Poston when you first saw it? 

CN: Oh, the first couple days, couldn’t believe it. Couldn’t believe it. They put you in the barracks, 
nothing. You go like this, dirt—not dust, dirt. Couldn’t believe it. When I left Redlands, I didn’t 
feel too bad. I wasn’t that sad. But when I was in the camp, yeah, I was plenty sad.  

WN: Did you realize, at the time, why you were at Poston? Is that why you were sad? 

CN: Because President [Franklin] Roosevelt signed the paper [i.e. Executive Order 9066], so I had no 
choice. We had no choice.  

WN: What did you see at Poston? 

CN: I just saw the tar-paper buildings. Oh, you cannot walk outside, because the dirt is [loose], your 
feet go right in. Right in. Not dust, but loose dirt. Nothing in the barracks. But I saw the straw 
outside, though.  

WN: What made you the saddest? 

CN: When we had to fill up those single-bed mattress covers. You put all straw in there. I look at the 
kotonks, the families, and the kids, that was the saddest, I think. For us, we can do it. But to 
watch the kids, that was the saddest. I was thinking, “Chee, how would you feel if that was my 
father and my mother,” you know, “and my brothers?” But I think that was the saddest part. On 
the bus, you can talk and do things, but there, we don’t talk to them. And the barracks that we 
went in had all issei, old people, bachelors. So when I saw the managers, “Hey, get some lumber 
for us. We make a partition.” So our barracks was all schoolboys. I had one reverend, too—
Reverend Wada. He became a reverend, but his father was a reverend. His father, his mother, his 
brother, his sister, all different camp. All different camp. That’s why I felt bad. And the parents, 
too, they get big daughters and sons—they all in the same room.  

WN: So describe your barracks. What were your barracks like? 

CN: You don’t find that kind of barracks out here. But it’s a regular army barrack, and then they have 
tar paper, tar paper all on the wall, and they have double roof, because of the heat. But by the 
wall, you can poke your finger in like that, go right through the paper, tar paper. That’s the kind 
of barracks was. Out here, the army barracks are all close together, the lumbers. Over there, all 
stay apart.  

WN: How wide were the cracks? 

CN: I’d say about an inch. 
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WN: An inch apart? 

CN: Yeah. Maybe some places more worse. 

MK: So, you know, with the space between the wood, how was the wind and the cold and the dust? 

CN: Well, it’s all—the tar paper covered the whole thing. But when you get windstorm, ho, all dusty. 
Terrific windstorm. Then when we have to go to the latrine, you have to walk in that. So what we 
did the first thing, is build a bank. Every barracks, we build a bank. And since they dug a canal to 
the Colorado River, water coming down, we flood up the whole place. You know, the milk 
carton, you use that as a pipe, and you flood up the place, too, so the dirt be solid—no dust. Your 
feet go in the dust, about this deep, but we had to build all banks . . . 

MK: Banks? 

CN: . . . and control the dust, yeah. 

MK: And then how about the insects? The crickets and . . . 

CN: Oh, yeah. The centipedes—hey, they not small, they big! 

(Laughter) 

  And cockroaches are big, too. 

WN: What kind of flooring did you have? 

CN: All bare. 

WN: What, dirt? Not dirt. 

CN: No, the floor was . . . 

WN: Wood? 

CN: But not good lumber. 

MK: [What were the] conditions in the barracks? 

CN: It’s all-new barracks. All-new barracks, but they use the cheapest lumber they can, I guess.  

WN: Had stove in there? 

CN: No stove. 

MK: Was there any lighting? And any furniture? 

CN: No, no furniture. No furniture, no nothing—just bare. 

WN: Only bed. 

CN: And you put the straw in the bag, and that is the only thing you get. 
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WN: Did you have bed? 

CN: I think. . . . After a week, we had that bunk—you know, like the one . . . 

WN: Cot? 

CN: . . . you pull the thing and. . . . Army bunks. 

MK: And you were in Poston I, II, or III? 

CN: Poston I.  

MK: One, okay. 

WN: Okay, we’ll end right here. 

END OF INTERVIEW 
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CN: I think we had quite a few policemen from Orange County. We had a chief named Shigekawa. 
The father was a reverend, and now I think one of the sons are reverend. Shigekawa.  

  I used to go to Camp Three because the chief was Nakamura. They know I like eat fish. So if 
they’re going to have fish, they used to call me. Because I had the 1929 army truck I drive down 
to Camp Three, spend my time there.  

MK: Okay, this is session three, with Mr. Charles Nakamura on February 19, 2010 in Mililani, O‘ahu. 
And Mr. Nakamura was just telling us about the men who were in the police department at Poston 
Camp. And before we get more into that area, I’m going to ask Mr. Nakamura more about being 
in the camp, how living conditions were. 

  Now, Mr. Nakamura, who lived with you in your barrack? 

CN: Let’s see, now. You met one of them, [Sidney] Fujita. 

MK: Okay. 

CN: And then the other one was working at university. What was . . . 

MK: Oh, [Toshio] Yatsushiro. 

CN: Maui boy. 

MK: Mm-hmm. 

CN: Then we had Wada. He became a reverend. Then he, from back Middle West, he went toward 
Seattle, and he died there. He was a young man. He’s the one that I felt really sorry because the 
father in one camp, the mother in one camp, the sister in one camp, and the brother in one camp. 
Four, all different camp. That was Rev. Wada. They were all good friends with, you know, all the 
reverends—Nagano, young peoples—they were all good friends. 

WN: So Sidney Fujita, Toshio Yatsushiro, Rev. Wada. 

CN: Oh, I gave you the name—Fujita, Wada, Suzuki from Kaua‘i. Fujita is also from Kaua‘i, too, but 
he’s doctor over here—opened his practice in Honolulu. 
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MK: Anybody else from Hawai‘i, like Wakatake? 

CN: Wakatake, Sumida. Dr. Sumida, Perry Sumida. Had about two more that I can’t think of the name 
now. But Wakatake and Sumida I know, because I used to meet them all the time. When I had a 
friend who has to go see the doctor, I took ’em to Dr. Wakatake. Someone with eye problems, I 
take them to Dr. Sumida. He was an eye specialist. And when I take them, we can cut line and 
just go right into the office. We were good friends, that way.  

WN: [To MK:] This was in the camp? 

MK: Yeah. [To CN:] How about dentists from Hawai‘i? 

CN: They had, but I didn’t have to go to the dentist. I take care myself. 

MK: And they were all college boys. How about longshoremen? 

CN: Longshoremen? No, none of them longshoremen. See, we didn’t have that many Hawai‘i boys. I 
don’t know where they went, because many of them volunteered and went to the relocation camp 
in California. That’s one of the most popular. 

MK: Oh, Manzanar. Manzanar, yeah? 

CN: Manzanar, yeah. From Santa Anita, they went to Manzanar.  

MK: And like who were in block fourteen? Nisei, kibei, issei? 

CN: Well, we had issei, nisei, and kibei. Kibei is, they were just like separate because they were 
educated in Japan. Kibeis are the ones that the parents send to school in Japan—study and they 
come back. Act a little different, but we were all good friends. But the niseis and the kibeis didn’t 
get along too well at the beginning, because the kibeis, they stick together because they only talk 
Japanese. 

WN: You guys were all single in block fourteen? 

CN: Block fourteen. . . . Well, in my barracks, all single. 

MK: Oh, okay. 

WN: But had families living in block fourteen? 

CN: Yeah, most all families. Actually, only in my barracks, I was in a bachelors’ quarters. We were 
the only nisei. We made a partition, and then all the isseis were on one side. We were all together, 
but we were separate because we do different things. In the whole camp, we were the only ones 
together at the beginning. But I got the lumber and everything because I was more like an 
inspector, so I could go and . . . 

WN: Yeah, you were the only young ones there? 

CN: All in my barracks were young. 

WN: Young? Okay.  

CN: No, never had no issei. In our room was all young boys.  
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MK: Okay. You know, try tell us about all the different buildings and facilities in block fourteen—just 
like mess hall, or laundry, that kind of . . . 

CN: No medical clinic. 

MK: No medical clinic, you didn’t have one? 

CN: Okay. 

MK: How about your mess hall? 

CN: Yeah, mess hall, we had that. We had the laundry and the latrine and everything was together, 
one room. 

MK: Okay.  

WN: So everyone shared the latrine and the laundry? 

CN: Oh, yeah, yeah.  

WN: So each block had their own latrine and laundry, each block? 

CN: Each block, yeah, they had their own laundry and latrine.  

MK: Now, at the cafeteria, how were your meals? 

CN: Well, mostly the family with the children, lunchtime, all go together. We can just go and sit down 
and eat, too. Just like buffet style.  

WN: Cafeteria style? 

CN: Cafeteria style, yeah. 

MK: What kind of food? 

CN: I think was half-half, cafeteria and Japanese-style, because certain things like rice, you can . . . 

WN: You can just put your own. 

MK: Oh. 

CN: And all the cooks are Japanese, anyway. 

WN: Oh. (Chuckles) 

CN: Yeah, yeah. 

MK: Had Japanese food? 

CN: They made their own tsukemono and everything, and they cooked Japanese-style—sato-shöyu, 
you know those things. 

MK: Yeah, oh, okay. 
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CN: Unless it’s sandwich, then just like a buffet-style. 

WN: You could sit any place? 

CN: You’ll always go to the same place, anyway. Everybody get to know each other, so.  

MK: Did you always have enough to eat? 

CN: At the beginning, yeah, we each have, because they didn’t have that much rice. I remember the 
first week was sauerkraut and weenie, . . . 

(Laughter) 

  . . . and I don’t eat sauerkraut. I didn’t know what sauerkraut meant. But I had my friends that had 
portable stove in their barrack. They came with their own truck. I had a family had a refrigerator 
and a portable stove, and the mother loved to cook. They had about six, seven kids. The kids 
maybe go to the mess hall, but she used to always cook something special all the time for us. I get 
to go eat with them. And I used to go to the haole mess hall, because the cook and I—we were 
good friends, and I was good friend with the family. So I get to eat steak and egg, sometimes. It 
all depend. You make friend, and they invite you over. 

WN: Who ate at the haole mess hall? The workers? 

CN: The doctors and all that. Because the mess hall was just like a cooking class, for experience. The 
big boss had a pretty big restaurant in L.A., and he’s the chief. And like us, well, all volunteers, 
and they pick their own chief, anyway. So they’ll cook whatever allotted to the mess hall. They 
cannot say they’re going to have fish, this, and they deliver every block. So you eat what they 
deliver.  

MK: You worked mess hall? 

CN: No, no, I never worked. (Chuckles) 

MK: Not you? Okay. 

CN: I eat. I used to go to Camp Three. Camp Three had many—what do you call. . . . The fisherman, 
what they call that in Los Angeles? 

MK: Terminal Island? No. 

CN: That’s where most all the Japanese fisherman . . . 

WN: Oh, yeah, yeah. 

MK; Terminal Island?  

CN: Terminal Island. Camp Three had quite a few Terminal Island people. And the chief was 
Nakamura, and he’s a Terminal Island boy, too, so whenever he call me, they get fish. But 
nothing good now—smelt, sardines. 

(Laughter) 
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  He didn’t care, I didn’t care. He tried cooking koi [carp], because that Colorado River get plenty 
koi and catfish. 

WN: And what? 

CN: Oh, those koi, I seen twenty-pounders. Big.  

WN: And what, was it good? 

CN: Well, the Japanese will cook with shöyu. Not like when I was in Minnesota. I was at Camp 
Savage, Japanese-language school. And, oh, there, koi, every pond has koi. Those people, they 
plan for summertime, because the koi would all die—no more water. So once, I caught a koi, and 
I told one of my classmates, “Have your wife cook that.” That was in Minnesota, Minneapolis. 
Oh, that thing was muddy, talk about mud. In camp, wasn’t too bad, because Colorado River, the 
water is always, you know. It’s a rough, rough place. I know, because I was a lifeguard. And we 
had drowning case in . . . 

WN: Camp? 

CN: You know, it’s a funny thing. We had three camps. And the three boys that drowned was twenty-
one, twenty-two, and twenty-three years old. 

MK: Where did they drown? 

CN: I learned from the old Japanese, they drowned in Colorado River. Today, can be only three feet or 
four feet deep. Next day can be ten feet deep, because the soil. Colorado River get a lot of salt 
water. And there’s other soil, so the nature of the ground changes every day. Some days, you go 
there, oh, shallow. Lot of koi. You’ll find the small ones. And then the next day, it can be, as I 
said, ten feet, fifteen feet deep. So when they came and picked me up, took me down there, then 
my boys came afterwards. The father of the son that drowned and other isseis around there. I 
dived down, it’s about fifteen, twenty feet. Underneath when I went down, the water is not 
strong—the top part, it’s moving, but the bottom part is steady. All along the side there, trees—
eucalyptus trees and those—all hanging down. So, the isseis used to tell me, they say, “Hey, 
Nakamura-san. We going cut some trees.” So those branches, I say, are about two-inch diameter. 
They cut about twenty feet. Eucalyptus grows straight, that’s why. I had about twenty branches, 
and I had the isseis helping me out, too, They go all around underwater. 

WN: Oh, probing the bottom. 

CN: If they feel something funny, they yell at me. I pull the line, I cross the river, and tie rope. I dive 
down, and see, and come up, and see how far I move from the rope, so I know what to do. I move 
the rope back and forth. And every time they yell, “Hey, Nakamura-san,” I get the lifeguard and 
go down and dive. That’s how we found the body—go down. You cannot see nothing, anyway. 
It’s muddy. It’s dirty.  

WN: How wide was the river? 

CN: It’s wide, say about two, maybe three hundred yards or something, four hundred yards. All 
depends on where, but it’s a wide river. 

MK: And how come the boys were at the river? 

CN: They were out there, picnic. Then they have to walk through those—what they call kïawe? 
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MK: Oh, mesquite. 

CN: Mesquite, yeah. That’s all you see. When you look, only mesquite, because hot weather. But they 
walk in the mesquite. Because it’s cool in the river. Get maybe hundred degrees but it’s cool. So, 
they just go. No lifeguard, no nothing. They look for koi fish, because many of them have fish 
farms.  

MK: And the river, stay within the camp or outside? 

CN: Outside. 

MK: Outside? 

CN: It’s about a mile or two, they have to go to the river. 

MK: Can go? You can go without guard? 

CN: Yeah, you can walk if you want to walk. I had a truck, so it was all right. We had roads, so the 
ambulance can also go. We use an old American system. From the back, you put your hand down 
the rib, then . . . 

MK: Try to resuscitate. 

CN: Yeah, yeah. That’s the old style. The doctors used to come down and inject—I don’t know what 
that do, but they inject and they see if there’s any possibility [the boy was still alive]. But they 
stand behind, and then tell each other, “No use.” But you cannot give up, because the father right 
there watching, too. So we keep on going. And then the old Japanese people told me, “How about 
we get some wood, dig a little hole, burn the wood, cover the wood, and then put the body on the 
heat?” Anything would do. I just did just to satisfy them. And some of them, take out the tongue, 
they get poke sharp object so that the blood start running, that’s their belief, too, so why not. So 
just to satisfy them. I keep on going for an hour. Even the doctor says, no. Afterwards, I have to 
tell him that he’s dead. Then the ambulance take the body back to camp. I always have the family 
go on the ambulance. Because ho, we all jailbirds. We in the camp. So, we had a small mortuary-
like area. The place may be a desert, but we all plant trees and those things. 

MK: Then the bodies were cremated? 

CN: Cremated, yeah.  

MK: And then how about ceremonies? 

CN: They have services at their barrack. I went to a couple, one in Camp Three and Camp Four. But 
they thank you. But we don’t make a pest out of ourselves. We leave.  

WN: Could anybody escape from the river? 

CN: If they wanted to, but nobody did. Oh, the water would take you right down, yeah. 

WN: We read somebody built a raft. 

CN: Unless you walk way up to the entrance place where the dam is.  

WN: Somebody, we heard, built a raft. Did you hear that? 
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CN: They do. Well, I didn’t take a chance, go on a raft or anything. 

WN: But you know somebody who did? 

CN: Yeah. Some of them, they do. 

MK: And then, you can picnic or go to the river without the guards? 

CN: Yeah, no guards.  

MK: No guards? 

CN: No. 

MK: How come? 

CN: Well, it’s up to you to walk to the river if you want to. 

MK: And come back? 

CN: Yeah, you just walk back. I tried going one time, but we hit a bee nest. Ho. (Laughs) It’s hot 
country, that.  

MK: As a lifeguard, did you have some successful rescues? 

CN: They don’t swim far out. Within the camp, we had like a reservoir, small ditch, so they can swim.  

MK: Oh, okay. 

CN: And because they get paid pretty good. Lifeguard, they were getting sixteen dollar a month, I 
think. 

MK: I heard had snakes in the pool. 

CN: Yeah. Had snake. Some issei, they like to dry the snake. They pretty good.  

MK: So how did the issei prepare the snakes? 

CN: Maybe some do, but I’ve never seen. If I see them doing something, God bless you. 

(Laughter) 

  But all those things, mesquite trees, you’ll have. Because those had cockroach and scorpions—
they big. 

MK: And then, you know, you were a lifeguard, yeah? Any other jobs? 

CN: See, when I left, they continue. The Red Cross came into the picture. They had a regular lifeguard 
from Phoenix, Arizona who came down. They can license those lifeguards, certify them. So they 
did. So when I came back, oh, it was nice. They had the t-shirt that says, “lifeguard.” For me, they 
made sure they made. They said, “Oh, Charley, you the first one, so . . .” It’s just that the only 
difference was the pay. I got higher than they [i.e. the other lifeguards] did, but they paid them 
sixteen dollars. Not too bad, sixteen dollars, one month. (Chuckles) You go cafeteria helper, you 
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only get twelve dollars. If you school kid, I think was eight dollars. And the doctors, Japanese, 
well, they give from their own pocket. You kind of feel sorry when the medical doctor gets only 
nineteen dollars a month. That’s the top pay, nineteen dollars. 

MK: Now, you were also an inspector. What kind of inspector? What was the job? 

CN: It’s just like customs. You know, when you go to Japan, they check all of your baggage? That’s 
what it is, customs. The guy told me, “You be the head, because you from Hawai‘i. You have no 
enemy.” So I did that while I was with the police department. 

MK: Okay. What did you look for? 

CN: Anything to do with government property. If you made a chair with a government lumber, you 
cannot take that thing. Or if you make a dresser, you cannot take anything that belongs to the 
government—the blanket and all those things belong to the government. So it’s just like here, 
where they check for arms. Well, you cannot carry gun, but I had a camera. (WN chuckles.)  

WN: So how did you get a camera in the camp? 

CN: From Hawai‘i, I took a camera with me, and that the camera I took with me to the camp. 

WN: So nobody checked? 

CN: Oh, they give you a letter of what you can take, and what is taboo. Camera was taboo, you can’t 
take no camera. 

MK: What else taboo? 

CN: But we had, you know. 

MK: What else taboo? 

CN: Well, firearms and all those things are taboo, yeah. But, you see, if you want to go out, say, if you 
want to go Texas to a college, or Chicago or New York, you have to be inspected by us. By me. 
Camp One only get me, Camp Two get one, and Camp Three get one—all Nakamuras. (WN 
chuckles.) Oh, they used to come to camp, especially the young ladies that going college. They all 
come to Camp One. As long as they go to the police station, they know they’ll find me. (MK 
chuckles.) And then they ask me if I could come and check their baggage. They knew very well 
that I don’t look at anything. I not going look at anything. I was still at the age I shame. 

(Laughter) 

WN: You don’t want to look too carefully. 

(Laughter) 

CN: I go down. But see, I used to call the truck driver, he’ll go with me. Then after I go there, they 
have it all packed up, anyway. I’m not going to take that off and tie back for them. I say, “You 
ladies are smart,” especially those. I had, once, four ladies was going to University of Texas or 
something. I look at them, and they smiling already, they know it. 

MK: They know. (WN chuckles.) And what would happen if you did find something? 
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CN: I close my eyes. You know, when you think about it, they took everything from you. And here, 
you’re going to take some more things away from them, when that’s the only thing they have? 
No. Some of them, especially the people from Arizona, came and stayed only one month. Arizona 
was the funniest county. If you live on one side of the street, they were aliens, all sent to the 
camp. If you live on the other side of the street, you stay there. You know, stupid thing, but. 

WN: What kinds of things were you instructed to confiscate? 

CN: Anything that belongs to the government—blanket . . . 

WN: Oh, I see.  

CN: . . . all those things. Like coat was issued to you so you can take that jacket. But they cannot take 
the blanket. And that’s what the isseis said—they gotta have blanket if they going back, because 
they don’t have anything. Bachelors, well, you just have close eye, you sign the name. I go to the 
MP gate, and I get to know them, too. As long I say, “Okay, okay,” they good. They may say, 
“Thank you, Charley,” but I never get to see them. That’s why they always like to look for Camp 
One, Nakamura. (Laughs) 

  But I used to officiate the basketball games, too. 

WN: Wait now. 

MK: You had a truck. Now what restrictions were there, on the use of the truck? 

CN: Oh, I just drive, get off, check the lumbers—you know, they have the lumbers. No one was 
supposed to . . . 

MK: Oh, wait now. Change tape. 

END OF TAPE NO. 55-29-3-10 

 

TAPE NO. 55-30-3-10 

MK: Tape two, with Mr. Nakamura. 

  Now, oh, okay, with the truck. 

CN: I used the truck, I’d go all around the camp. When they report to me that some lumber’s missing, 
then I’ll go and check. But never one time did I tell them that they have to take it back—they 
already used it, you know. And they tell you they have daughters and sons grown up—they have 
to have privacy. It’s just one room like this, here. And they put blanket and sit, separate.  

MK: And then, you know, you were inspector with the Poston police. Now, what did others in the 
police department do? 

CN: Oh, they’d patrol. Say, just like when an electric pole down, sometime get accident and they 
break off. They keep the people away, just like the regular police. You get robbery and all. But 
when it come to family problems, they used to send me (chuckles) because they know I’m just 
going to laugh anyway. (WN chuckles.) It was hard for some families. 
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MK: Yeah, what kind of family problem? 

CN: The isseis. And issei getting married—you know, all matchmaking, eh? So the issei may be one 
old man and a young [wife]—cannot get along, because they in a camp. And in camp, we have 
dancing, social, and everything. I guess they just cannot converse with each other, so they split. 
So I just go up there and maybe they have some things that they like to take with them, and the 
men don’t want to give, or something. I talk to the guy just so that they can get along, harmony. 
But they separate. You kind of feel sorry for the issei, because they old already yet. Yeah, there 
can be a twenty-, thirty-year difference. 

MK: And any issei-nisei problems, you had to deal with? 

CN: No, it’s just that the daughters may go out and come home late, that kind of problem, yeah. So I 
just talk to the daughter. I say, “Don’t get caught the second time.” Put curfew on them. That’s 
something simple.  

MK: Now, Poston had some beatings, yeah? Now, what do you remember about these beatings? 

CN: Oh, JACL [Japanese American Citizens League] guys, they used to throw mud and all that stuff. 
They put sign “Scab.” In December, I was in Salt Lake City. I was working on the farm. Then 
when I came back, they told me about it, so I carry on. I used to tell them not to play the Japanese 
racket, the war song. 

MK: Oh, “Gunkan”? 

CN: The “Gunkan March.” Pum, pum, pum, pa-rum-pum pum pum pum pum pum pum, hey! I used to 
love that Japanese song. (WN laughs.) 

WN: Tell us why camp people didn’t like JACL? 

CN: Because JACL used to agree, I think, with the FBI, about the relocation camp, and this and that. 
Maybe they agreed on it, so they don’t forget. So when I was in camp, I didn’t know what 
“JACL” meant, anyway. And issei, nisei, I didn’t know because—or, kibei—because in Hawai‘i, 
we never did say, “Oh, he’s issei. Oh, nisei. Oh, kibei.” Up there, they do. And if you JACL 
member, they know. They say, “Hey, inu.” They get a koa branch or something, they make dog 
head on it, and inu. (Chuckles) 

WN: “Inu,” meaning like traitor? 

CN: Dog. Oh, yeah. Nothing big, tell them, “Hey, break it up, break it up.” I can say it, because I got 
to know some of them, too. But, like the judo sensei [instructor], they get mad. They get angry at 
the JACL members. 

MK: You talking about Uchida-san and Fujii? 

CN: Fujii, too. He was an educated man, because he’s a real smart man. But see, had one lawyer there. 
Gee, what was his name? Yamamoto? He’s a cripple and he’s married to a Hawai‘i girl. We were 
all good friends. The young guys all go see those guys, get information, I guess. Uchida was judo 
man and everybody knew him as a judo man. Because the block that I was. . . . The two managers 
were judo men, and one was just like my brother. We came good, close friends. Even now, till 
today, we’re close friends. I’m friends with the sons and daughters, because the father and mother 
all passed away already. They not that much different from me in age, but they all passed away. 
Uchida was their age, and Fujii was a little older. But they all college boys. 



 516

MK: So when . . . 

CN: But the FBI wanted to take them away, but the people blocked the FBI so they cannot come in. 
Because they didn’t take them at all. 

MK: When that happened, where were you? 

CN: I was in Utah. 

MK: You were away? 

CN: At a farm, picking tomato. 

MK: Oh, okay. 

CN: Tomato and sugar beet. All from my barrack, you know. 

WN: But before that, I want to ask you this. What did the camp people think of you, because you were 
a policeman? 

CN: They didn’t think nothing. When I see them at the store, they always treat me something. But my 
good friends are all—like Ushijima—the kids are all living, and, oh, they just like my sons and 
daughters. Even till today, I can go to LA, I can go to any one of those guys’ house. We that 
close, because I was close to the father and mother. We not too much difference in age, but we 
were very good friends. They had big farm. The lady there, she act just like my mother, but she’s 
a millionaire. She used to come with Ushijima, and they yell at me. They say, “Hey, Charley, 
let’s go.” 

  We used to go horserace in LA. After we get through, we always go Chinese food. And she pays 
for everything, anyway, and she orders like we’re having a party. Then the leftover, she take it to 
the hotel. They have quite a few students, from Japan. When she was part-owner of that hotel, she 
put all the food in their refrigerator. But she was a very rich lady. 

MK: Ushijima was the one with the judo club, close to the judo club? 

CN: No. 

MK: No, not that one? 

CN: No. The judo club was just judo club, that’s all. Uchida was the head of that. 

MK: Now, we have a question. 

WN: Tell us about you picking sugar beets and tomatoes. 

CN: Because they came and told us they needed help. So my buddy, who was assistant manager, Oba. 

WN: Oba? 

CN: My sons all know him, too, because he stayed with me whenever he visited. So he said, “Hey, 
why not we go, Charley? We get more money there than here.” Contract, you know. And house is 
furnished. When we were in Utah, you know what kind of house? A chicken house. 
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WN: Chicken house? 

CN: I go there, we have to clean the place—chase the chicken all out—and clean the place. That’s the 
way we were treated in Utah. They were Mormon people, all them Mormon people. 

MK: How long and where did you pick the sugar beets and the tomatoes? 

CN: Between Salt Lake and—what was the name?—I know the name, but it won’t come to my mind.  

MK: Oh, okay, but Utah, yeah? 

CN: Yeah. Had a sugar factory there. 

MK: Oh, Layton. 

CN: So after we picked tomatoes, we worked at a sugar factory. 

MK: Layton. 

CN: Layton. They had a room for the workers. When we went there, had about five, six Japanese 
families. But they won’t take us. Me and Oba, they don’t want us, because they heard we were 
from relocation camp, Poston.  

WN: Oh, wow.  

CN: But they had to give us one room. So I cook, and he can cook, too, so we buy ham and rice. The 
rice, we can make it easy. The ham, we just cook with it. Them guys, they eat miso soup. So after 
about one month, they came and told us, please join up with them. I never had hard feeling. I 
don’t blame them, because we had some bad people in Poston Relocation Camp, and they heard 
about the Poston people. You know, they blow up the story, so,—but I don’t know why—I never 
had hard feelings with any of them. And had a store there, and he’s a California boy but he had a 
lot of contact with the Hawai‘i guys. He sell us anything, what we want. That’s the first place we 
can charge something, if you wanted to.  

MK: And then, how did hakujin in Utah treat you? 

CN: We never get in contact with them.  

MK: No? 

CN: No. 

MK: Oh, no contact? 

CN: Only at the market and at the tomato factory. If I see them about two or three times, I would say 
hi. They don’t want to say hi, they have to. That’s where I got in trouble at the mill. Had two 
Oklahoma—“Okies,” they called them. We were about third floor, I think, and they used to throw 
the sugar beet end through the window, and had a couple of Japanese and a haole—their yard, 
they clean the place. And I didn’t like it, boy. Me and my buddy was there, I say, “Hey, I going 
get it.” Hoo, when I wen upset them, ho, Okies big, yeah? They came, flip the two guys. Yeah. 
They got fired, though, but they never fire us. They say, “Yeah, they were bad eggs.” And, you 
know, old people, quick [tape inaudible], because I was thrown in the camp, eh? So I still had 
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aloha for the old guys. But that’s the only trouble. Other than that, everywhere we go, oh, they 
friendly because many of them were in Hawai‘i. They do missionary work, yeah? 

MK: Oh, okay. 

WN: Mormons. 

CN: So they get to know the people in Hawai‘i. And when they hear we’re from Hawai‘i, oh, they 
talk. Oh, they knew more places than I did. 

(Laughter) 

  But I never had problems with them. Only the sugar beet one, because they were throwing, and I 
told them not to do things like that, because they old already.  

MK: How hard was the sugar-beet picking job? 

CN: Ooh, was rough. We don’t know how. That’s the first time I see the daikon. (Chuckles) Yeah, at 
the factory, because that thing goes through the water, wash, go up, and come down through the 
knife, and come down like noodles. Then it goes into the boiler. And you can see the white 
sugar—brown sugar, then the white sugar, all depends on the centrifugal speed, I think. 
Everything is made right there. Layton Sugar Mill. I hear it’s not there any more, but that’s where 
we went. 

MK: What was your job in the sugar mill?  

CN: They have the big boilers. The sugar beet, the ones just like noodles, come down and we 
distribute the thing with iron forks or something as they come. And they pile up. If they get stuck, 
you pull it down. Easy job, compared to pick tomatoes. Oh, yeah. They paid us pretty good, at 
that time. I think we got about a dollar an hour, because it’s only for couple months, and then 
that’s it already. But they were real good. 

MK: And you picked tomatoes in Utah, too? 

CN: You get up early in the morning. Cold. Cold. (Chuckles) Utah gets pretty cold. We just put on the 
pants, go out, and pick tomato. I used to ride the horse and buggy. That, we don’t charge. Free 
time, because we like play, go to the factory, help unload. That was all aloha, so we didn’t make 
too much money, picking tomato. Just like free. But nothing to lose, because same thing—I cook, 
buy deviled meat, I get rice there. As long as deviled meat and canned sausage, that’s all right. I 
had Suzuki. . . . Oh, yeah, the Japanese boy, the other one, he came from Japan and stayed with a 
family—Nabeta. His family, his own kids are all in San Diego. But he passed away, only last year 
I think. 

WN: And then for how long did you work sugar beet and tomato picking? 

CN: Sugar beet, we worked about two months. And tomato, one month. Yeah, I think so. I think only 
about two, three months we stayed there, then came back to Poston. That’s Christmas time, yeah, 
that’s why we missed the strike. 

MK: You missed a big strike.  

CN: When I came back, I heard about the strike. The music, I still heard because sometimes, some 
guys play the music. 
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  Oh, I never see so many silver dollars. I go down Utah, any time you give [i.e. pay for something 
with] paper money, you get all silver returned [i.e. in change]. When I see the newspaper, now, 
hey, they pay so much for old silver. I kept some, but many I give away to the kids. But the 
factory was good, because warm, not cold. We picked tomatoes, it was chicken farm. And me and 
my two roommates, the assistant manager and his Japanese friend are college men. They were 
about one mile away from us. My two friends went work at a coal mine. Yeah, they hired them. 
And we went to the factory. But as soon as sugar beet—that’s a vegetable—when that finished, 
we came back. 

MK: And in camp, what did you spend your money on? 

CN: Hardly anything. Hardly anything, because I could go to just about any mess hall. They were all 
friendly, anyway. But you bow you head quite a bit, though—you get good exercise. You know, 
Japanese, they all bow head. Then I go to Camp Three, I eat at their mess hall. Then I go to Camp 
Two, same thing, but different people. 

MK: Okay, being from Hawai‘i, was it harder or easier to make friends in camp? 

CN: Just the beginning part. Beginning part. I don’t know who they are, but I’ll still say, “Ohayö 
gozaimasu.” I talk to them, broken language, but I still talk to everyone. They’re strong church 
people, though, the camp guys.  

MK: So how about you, you went church? 

CN: Yeah, I went to whatever—Nagano or the other Canadian. We were all good friends, so.  

MK: Okay. And then if you can tell us about the recreation and the sports in the camp. 

CN: We had swimming in there. But mostly, competition was basketball. Other than that, we never 
had too many the other sports while I was there. Afterwards, they said they had baseball. And we 
had a guy, he came out here, too. He was pretty good golfer, a Japanese—a Riverside man. I 
forgot what was his name, now. But basketball, oh, that draw the crowd. The fire departments had 
a team and the police department. I got to be the referee, because the police guys were rough. Fire 
department guys are cool head, but the police guys were rough. 

WN: They’re all Japanese? 

CN: Yeah, all Japanese.  

WN: So hakujins didn’t play. 

CN: (Chuckles) No more hakujin. Only Japanese, had. Yeah, they told me they started playing 
baseball and everything, but I had nothing to do already. I left. But basketball and those things, 
they always wanted me to officiate.  

MK: So had one gym to play basketball? 

CN: No, no gym. All outside. 

MK: Outside court? 

CN: All outside court.  
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MK: Everybody come watch? 

CN: They come because they’re from, like Bakersfield. That’s far away. And Boyle Heights is where 
all the Los Angeles [word unclear] was. The Mizuno family, and all that, and some other places. 
But the main one is Bakersfield and Boyle Heights. They had good players. 

MK: So had rivalries, yeah? 

CN: Oh, the two were rivals, but they were all right—no fights. The only guys get fights every time— 
the police department and the fire department. I don’t know why. (Chuckles) To me, it didn’t 
matter. 

(Laughter) 

  I officiate, anyway.  

WN: Maybe certain personalities for the policemen and the firemen, yeah? 

CN: Maybe. Well, the police department was all the big guys, and they like play rough, bully, because 
usually the firemen was all better players. (WN laughs.) But to me, it didn’t make no difference 
when I officiate, policemen or firemen. You do something wrong, I call. 

WN: Did you play football, too? 

CN: We had little while, but no more equipment, anyway. And no more football field. Basketball, you 
only need a certain space and that’s it. But I’m sure they had good players, baseball, too. 

MK: And then how about socials or clubs? 

CN: They had quite a bit—dancing. But whenever they had dancing, we patrol. They have to stop 
certain time and go back home, so no more problem. 

MK: Oh, okay. Had clubs? Let’s see, what kine clubs. 

WN: Judo? 

CN: Maybe the schools had something, but we old men, they don’t like us. (Laughs) 

MK: And then how about dating? 

CN: They do. You’d see some couples going, but not that many. 

WN: Gambling was permitted? 

CN: Just like here. The church people, all the church people don’t like the idea. But if they’re going to 
gamble, they’re going to gamble, no matter what you do. So I tried to control that by saying, 
“Hey, there’s going to be a raid certain time.” They all split. 

WN: (Laughs) Just like Hawai‘i, then, yeah?  

(Laughter) 

MK: Okay. (Chuckles) 
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CN: That’s why I used to laugh, because the police chief said, “Goddamned rumors, somebody 
must’ve been the stooge.” I laugh, because I was pretty good friends with the reverends, too, so I 
cannot go against the church.  

WN: Did the issei participate in sports and socials, too, or was it mostly just the . . . 

CN: They play hana [fuda, cards] or they do quietly. 

WN: So, it’s mostly the younger . . . 

CN: But other than that, no more other sports.  

MK: And then how about any singing concerts, singing . . . 

CN: Yeah, used to have some shows, sometimes. We had a Hawaiian group there, that’s why. We had 
some do hula dancing. McKinley High School had the principal for a long time.  

MK: Oh, Miles Cary.  

CN: Miles, yeah. When he came around, I dance “Manuwela Boy.” 

(Laughter) 

MK: Yeah! Oh! 

CN: Yeah, I used to go certain block, I dance the hula. I don’t know how. I don’t know what I’m 
doing. (MK laughs.) Miles Cary. We had a get-together for him. 

MK: Somebody played ‘ukulele? 

CN: Yeah. Yamamoto, the lawyer, it was Yamamoto. The wife was from Hawai‘i, and she plays the 
‘ukulele and some others play guitar. Whenever they have program, we used to have movie and 
Japanese program. We had a stage, outside stage.  

WN: Do you remember a Lily Takakura? 

CN: I don’t know. I had some teachers, they pretty good. They like covering music. They were all 
together. But I guess I never had interest in that, that’s why. (Chuckles) 

MK: And then, movies? 

CN: Oh, just like cowboy or some other kine [kind]. The olden days kine, yeah. 

MK: Oh, so like regular American movies? 

CN: Yeah. Of course, we used to have it in mesquite forest. Not in the auditorium or anything—it’s 
outside.  

WN: Like Tom Mix? 

CN: Yeah, had Tom Mix. Sometimes, they have that Tom Mix, Bob Jones. 
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 You know, those days they had jitterbug and all kind, yeah? Oh, they good, those kids, young 
kids. Yeah. But for us, was too fast. (Chuckles) 

WN: So like swing music? 

CN: Swing, oh yeah. 

MK: Jazz? 

WN: So mostly the Mainland. 

CN: They had that plenty in California, yeah. (Laughs) 

WN: Oh, so mainly the Mainland kids danced? 

CN: Yeah, oh, yeah.  

MK: How were the guards and the hakujin bosses of the camp? How were they? 

CN: Oh, as far as the guards, they army people, eh? And more or less, they rejected from overseas 
duty. They cripple or something like that. We used to call them the 4F. (WN laughs.) But they 
don’t bother us, at all. Yeah, they have gun, they stand guard, that’s it. You can say, “Hey, hi. ” 
They’ll say hi. I think those are all up to the individual. 

WN: Yeah, was it annoying to see them? 

CN: No, it didn’t bother me. I see them more than anybody else. They had a guardhouse and whenever 
somebody wants to go, come out to go to school or move out, I see them, and I wave my hand. 

WN: I think we’re done. 

END OF INTERVIEW 
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